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A magyar történelem tudomány a 19. század második felében 
jelentős fejlődésen ment keresztül. Az állami- és magánlevéltárak anya­

gának megismerésére egyre nagyobb gondot fordítottak a kutatók. En­

nek következtében a feldolgozások tudományos értéke jelentősen meg-

novekedett. A feltárt anyag bősége lehetőséget adott a részletek meg­
ismerésére is. Nemcsak az országos történetet dolgozták fel, hanem a 
helyi (megyei, városi) történeti események felkutatását is szorgalmaz­

ták.

Az egyéb források történettudományi felhasználását bizonyítja. 
Pesty Frigyes történész helynévkutatása.

Pesty az 1860-as évek elején figyelemre méltó vállalkozásba 

kezdett. Az akkori Magyarország területéről a földrajzi neveket akar­
ta összegyűjteni, amelyeket azután betűrend szerinti csoportosításban 
jelentetett volna meg.

A magyar történettudományban - méreteit tekintve - azóta is 
egyedülálló törekvés részleteivel is érdemes megismerkedni.

Pesty Frigyes ( Temesvár, 1823. március 3. - Budapest, 1889. 
november 2 3.) jól képzett, nagy munkaszorgalmú történész. A Magyar 
Tudományos Akadémiának előbb levelező ( 1859), majd rendes tagja 
( 1877). Részt vett a szabadságharcban, a hadügyminisztériumban dol­
gozott. Az emigrációból betegen tért haza. A rövid ideig tartó osztrák 
fogság után szülővárosában gazdasági szervezeteknél dolgozott. Jelen­

tős tevékenységet fejtett ki az 18ó7-ben megalakult Magyar Történelmi 

Társulat létrehozásában.
Történetkutatói munkássága figyelemre méltó. Elsősorban Dél-Magyar- 
ország múltjával foglalkozott ( Brankovics György rác despota birtok­
viszonyai Magyarországon és a rác despota cím. Bp. 1877.; A Szöré­
nyi Bánság és Szörény vármegye története I-II. Bp. 1878., stb.). Von­
zotta a történeti-földrajz is. így jutott el a helynévgyüjtésig.

Elképzelése szerint az általa összeállított Kérdőív és Utasí­

tás segítségévei a községek jegyzőinek feladata - az idősebb földmű­

velők adatszolgáltatásának, valamint a falusi intelligencia közreműködé­

sének felhasználásával - a gyűjtés, a kérdések alapján az írásbeli 
adatszolgáltatás elkészítése. A neki megküldött kéziratos anyag rend­
szerezése után, betűrend szerint, nyomtatásban kívánta megjelentetni 
Magyarország helyneveit.
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Tervei szerint a helyneveket - ahol erre mód nyílott - magya­

rázattal akarta ellátni.

A hatalmas vállalkozás .megvalósítása érdekében a Helytartó­
tanács segítségét kérte. A Budán székeld' kormányszerv pártfogásába 
vette Pesty Frigyes tudományos elképzeléseit, és minden megyei ható- 

, , 1 ságot felszólított a kutatás tamogatasara.

Nem érdektelen, ha szó szerint közöljük a Pest megyének kül­

dött leiratot:

■’ 79,344 szám

Pest Pilis és Solt
törv. egy. 

Vármegye közönségének.

Pesti Frigyes magyar akadémiai tag, a hazai helynevek gyűjtése 
körül fáradozván, oly kérelemmel járult e kormány­
székhez, miszerint kitűzött feladatának sikeres meg*, 
oldhatása tekintetéből nékie e részben hatósági 
támogatás rryujtasséK. - 
A helyrajzi (. topographiai :) nevek gyűjtésének 
kívánatos volta történet- és nyelvvizsgálóinak által 

rég elismertetett, s a menyiben e gyűjtés sikeres 

megoldásától a helyrajzra, helytörténetre és nyelv­

készletre, de kivált a régi történelemre nézve egy­

aránt fontos s becses adatok reménylhetők, sött 
bízvást várhatók is, - e kormányszék a tudo­

mány előmozdításának érdekében e vállalatot 
hatóságilag támogatni annál inkább szükséges­
nek találta, mivel e roppant terjedelmű 
tárgy gyűjtése, egyes ember által eszközölhetö- 
nek alig gondolható.

Az e végből Pesti Frigyes által nyomtatott 

iveken kozlött s a gyűjtendő adatok mikénti 

összeállítását magyarázó utasítás, úgy az egyen­
ként megkívántaié pontok kitöltését magá­
ban foglaló ivek tehát e vármegye közönségé­

nek oly felhívással küldhetnek át, hogy ezek­
nek egy egy példányát kellő kitöltés végett maga
útján minden egyes községnek adassa ki,

s az utasításhoz képest kellően beigtatott
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adatokat annak idejében Temesvár szabad 

Királyi város Tanácsa utján Pesti

Frigyesnek átküldeni serénykedjék. - Kelt Bu­
dán a magyar királyi Helytartó tanácstól 1863. 

évi November no 9 —
Péchy Ferencz "

Pest vármegye hivatali apparátusa az 1863. december 21-i el­

nöki jegyzőkönyvben megfogalmazott, 21579. sz. alatti 1863. november 

22-én megszerkesztett végzéssel utasította a jegyzőket a helytartótaná­
csi felszólítás maradéktalan teljesítésére. A közölt iratban a Kérdőív 
legkésőbbi visszaküldési határidejét 1864. január 31-ben határozták meg.

A jegyzők túlnyomó többségben becsülettel teljesítették a fela­

datukat. Egy-két esetben azonban Pesty nem találta elégségesnek a vá­

laszokat, ezért a helyi hatóságok útján újabb és alaposabban elkészí­

tett adatszolgáltatásra kötelezte őket.
Az óriási mennyiségű kézirattömeg szinte megoldhatatlan fela­

dat elé állította Pesty Frigyest. A rendezés mintegy másfél évtizedig tar­
tott. A jeles történész kutatói alapossággal tekintette át a jegyzők vála­
szait. Mindezeken kivül még az ügy érdekében áttanulmányozott 16 csa­

ládi, 5 állami (hazai és külföldi), valamint 3 egyházi levéltárat is.

Az 1888-ban Budapesten kiadott könyv ( Magyarország helyne­

vei történeti, földrajzi és nyelvészeti tekintetben) az összegyűjtött anyag­

nak csak egy kis töredékét jelentette meg. Pesty a betűrend szerinti 
csoportosítás alapján képzelte el a többi kötet megjelentetését is. A kö­
vetkező esztendőben bekövetkezett halála azonban megakadályozta a 
na-gy alkotás befej ezését.

Az Összegyűjtött kéziratos anyag jelenleg az Országos Széche­

nyi Könyvtár Kézirattárában található meg.'"' Egy-két törekvéstől elte­
kintve (Pl. Kőhegyi Mihály-Sólymos Ede: Észak-Bácska földrajzi nevei 
Pesty Frigyes kéziratos Helynévtárában. Baja, 19 7 3.) mind a mai napig 
nem történt meg az anyag nyilvánosságra hozatala. Csak a kutatói mun­

kában járatosak ismerik létezését, használják fel munkájukban nélkülöz- 

heteden adatait.
E forráskiadványnak az a célja, hogy a Pesty Frigyes-féle 

kéziratos helynévgyűjtemény Pesi megye egy kisebb tájegységére (aGcu 
ga patak középső vidéke, vagyis a gödöllői és a váci járás keleti fele) 
vonatkozó anyagát az eredeti kéziratok szöveghű közlésével ismertesse. 



Ezzel többek között a. következőket kívánta szolgálni:

a. ) segítséget nyújtani a helytörténészeknek, a nyelvészeknek 

és néprajzosoknak. Tudni kell azonban, hogy a jegyzők által közölt 
helynevek bár hitelesek, de a hozzájuk fűzött magyarázat száj hagyomá­
nyon alapszik. Ezért nem szabad kritikátlanul átvenni közléseit, A szö­

vegben közölt adatok mintegy kiindulási alapot jelenthetnek a további ku­
tatáshoz. A történeti források egyikét jelenthetik a helytörténeti, nyelvé­
szeti, néprajzi kutatásban, de nem az egyetlen forrást;

b. ) az iskolai oktatás különböző területei számára ( pl. történe­
lem, földrajz, alsótagozatos környezetismeret stb.) helyi adatokat szol­

gáltatni ;

c. ) a még élő, de egyre pusztuló, mindinkább feledésbe merülő 
földrajzi nevek összegyűjtéséhez az érdeklődést felkelteni, kedvet csi­

nálni;

d. ) a leírások olvasásakor mindezek mellett megismerkedhetünk 
a száz évvel ezelőtt élők helytörténeti ismereteivel, igen sok esetben 
naiv történelemfelfogásával.

A jegyzői jelentések közlése előtt feltétlenül szükséges, hogy 
megismerkedjünk a Pesty Frigyes által szerkesztett és a válaszadás 
tartalmát és mikéntjét meghatározó Kérdőív pontjaival, valamint az elké- 

, , , , „ , , , 4
szites módját segítő Utasítás szövegevei.

"Helynevek

...... .....................község ................... megye

Az: adatgyűjtés következő kérdőpontokra terjed ki:
1. A megyének, kerületnek, járásnak, széknek neve, hová a 

helység tartozik. A terület ezen politikai felosztásán kívül 
némelykor vidék, környék, táj is bír külön elnevezéssel, vagy

több falvak csoportozata közös név alatt ismertetik. Ahol 

ilyesmi előfordul az összeírásban figyelembe veendő, és ha lehet 

magyarázandó.
2. A községnek, városnak hányféle neve él 

most; melyik neve bir csak helybeli elterjedéssel, melyik is­
meretes országszerte. - Sajátos jelenség, hogy a magyar és román 

falvak a különféle szász falvak által Erdélyben német elnevezést
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nyernek, mely elnevezésekről az illető magyar és román falvak, 
lakosainak sejtelmük sincs, és mely név különben is csak kis 

elterjedéssel bír. Viszont sok szász és román falu magyar név­

vel is bir, miről az illető szász és román falvaknak tudomásuk 

sincs. Ily viszonyok az ország minden részeiben foroghatnak 
fenn, hol több ajkú a lakosság, ezért felemlítendő.

3. Volt-e hajdan a községnek más elnevezése? 
Vagy tán csak különfélekép íratott a mostani helynév?

4. A község mikor említetik legkorábban?

5. Honnan népesítetett?
6. Mit lehet tudni köztudomásból, hagyományból, írott, vagy 

nyomtatott emlékekből a név eredetéről, értelméről, 
mindegyeik nyelvű helynévre nézve?

?. A község határában előforduló többi topographiai nevek, 
például: mező, dűlő, szántó, forduló, legelő, kaszáló, puszta, 
sivatag, liget, berek, erdő, rengeteg, zug, határ, tanya, csárda, 
major, szállás, kert, szőllős, árok, rom, irtvány, tisztás, hát, 

halom, domb, csúcs, orom, magaslat, fennsik, hegy, hegygerinc, 

hegylánc, szikla, bérc, bánya, barlang, ösvény, szoros, zuhatag, 

forrás, Ifut, ér, tó, folyó, patak (megkülönböztetvén minden nevet, 
melyet ilyen fő- és mellékpatak eredetéről egészen kifolyásáig 
más folyóba nyert), mocsár, posvány, láp, ingovány, nádas, rét, 
kompiállás, rév, gázló, sziget, fok, stb. Lényeges feladata az 
összeírásnak, hogy az itt említett tárgyak tulajdonnevei minél 
kimerítőbben és minél pontosabban feljegyeztessenek. A hol lehet, 
itt is a 6-ik pont alatti kérdés figyelembe veendő, ide tartozik 
sokszor a külvárosok, városrészek, utak, terek és utcák neveinek 

felemlegetése, ha ezen nevekben valami eredetiség lappang, vagy 
ha nemzeti emlékekkel összekapcsolják, és így róluk történetileg 

vagy nyelvészetileg valami felderítés várható. Mezők, dűlők, 
szántók, legelők, puszták, rétek, fordulók és hasonló tárgyak 
neveinél célszerű volna az illető tárgy természeti 
tulaj donságárói rövid megjegyzést tenni, minthogy 
abból sokszor felvilágosítást vehetni a név értelmére. Például: 
Gányér, vizes, lapály OS szántóföld Szalontán. K-Óstava, szép lege­

lő, erdős hegyek közt. Karakó, csavargó patak. Gyürüzug, egy zug, 
mely körül a Berettyó fél kört képez. Ondód, sík fekete föld, 
néhol szikes Debrecennél. Szódob, egy völgy, mely jól viszhang- 

zik, Biharban. Tőtevény, feltöltött és árkolt szántóföld, Ko- 

csordon. Üllő, álló víz, mely kiszáradni nem szokott, Karcagon.
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Petrisán, nagy őserdő, melyben őzek is vannak, Békésben. Vica, 

vizér melyben sok apró hal van, Békésben. Siskadülő, szántóföld 

melyen sok sika terem, Szabolcsban. Megyer, hajdan falu Baranyá­
ban, most csak malom. Adacs, puszta a kecskeméti határban, haj­
dan falu. Ders, egy tiszta s talán irtott hely az erdőben, bihar- 

megyeí Siteren. Bágyom rétes víz, mely igen lassan foly, H. Máriá­

son. Bokróc, kút cserés, bokros helyen, Margitén. Világos, hogy 
hol a 2-6-ik pontban kért közleményeknek helye nem lehetne, ott 

a helynévhez legalább ily, a természeti tulajdonságot illető 
jegyzésekét mindig csatolhatni.

Végre a 7-ik pont alatti helynevek érdekében van, hogy az 

illető megnevezett tárgynak fekvése is emlegettessék, 

t.i. neveztessenek a határos, szomszéd területek."

"Utasítás
a haza helyneveinek gyűjtésére és összeírására

A cél hazánk összes helyneveinek magyarázása, értel­
mének kinyomozása. Azon élvezeten kivül, hogy lakóhelyünkön annyi­
szor hallott, magán és polgári életünkkel összenőtt helyneveink 
értelmét felfoghatjuk, igen nagy nyereménnyel kínálkozik a nevek­
ben fekvő rejtély megnyitása történeti és nyelvészeti tekintetben, 
és e szerint főfontosságú tudományos érdekek előmozdíthatok ez 

utón*
Hogy ezen cél elérethessék szükséges mindenek előtt, hogy 

mindazon tárgy, a melyek topográphiai neve nem fígyelembevétetvén 

az egész névkincs összeirassék. E szerint 
fákon és épületeken kívül majdnem minden ingatlan tárgy tartoznék 

ide, mert minden talpalatnyi földnek, hegynek, völgynek külön, 
sokszor többféle neve van. A névgyüjtemény teljessége 
egyik fontosságú érdek a tervezett munkánál. A teljesség elérése 
érdekében tehát nem elég a község nevét feljegyezni, hanem a 
község határában minden topographiai nevet, melynek száma egy 

községben sokszor igen nagy lehet. Nem is kell a felvételnél 
valami nevet kicsinyleni, azon véleményben, hogy hasznát nem lehet 
venni sőt ellenben a följegyzést addig folytatni, míg az utolsó 

név nincs kimerítve.
Minthogy minden községben van egy két ember, sőt vannak 

többen is, kik lakóföldjüket legnagyobb részletekig ismerik, igen
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sok függ azon egyének helyes megválasztásától, kik a helynevek 

gyűjtésével megbizandók. Kikérdezendők volnának a 

falu vénei, jegyzői, papjai, erdészei, vadászai, bányászai, stb.- 
egyik a másiknak adatait fogná kiegészíteni. A hol szóbeli adatok 

kifogynának, ott a hivatalos és hiteles irományok is még bó forrá­
sul szolgálnának, úgymint a földbirtok tulajdonát kimutató, és 

adósorozó könyvek, ( mire nézve a telekkönyvi és catastralis hiva­
talok segédkezéssel járulnának, kiknél nagy pontossággal fel vannat 

jegyezve - ha nem is kimeritőleg tán - a birtokra vonatkozó elneve­
zések) , az egyházi matriculák, jegyzőkönyvek, monographiák, stb.- 
Ezen források szorgalmas átkutatása tehát különösen ajánltatik.
A nyerendő adatok, kivált ha eltérők, egymás iránti hitelességének 
megbirálhatása érdekében, óhajtandó azon forrás megnevezése, a 
honnan az adatok származnak.

A mi a gyűjtés sikeres eszközlésére még tudni szükséges, 
kivehető az utasításhoz kapcsolt schemából, amely szerint a kitöltés 
foganatosítandó. A feleletek azon sorban iratnak folyó szöveggel, 

nem rovatozott kimutatás alakjában, az ivek többi lapjaira, miként 
a kérdő pontoz átok a schemában következnek, megoldván azt annyi 
ívvel, amennyit a tárgy bősége szükségessé teend. Ha a község 
ezen útmutatás fonalán minden kérdésre a lehető legtokéletesb vá­
laszokkal elkészül, és még a legutolsó talpalat ( sic) földnek, stb^ 
is mely saját elnevezéssel bir. névjegyzékét összeírta, az illető 
feljegyzések mint külön füzet küldessenek be a község által 

Temesvár szab, kir. város hatósága utján Pesty Frigyes magyar­

akadémiai tagnak további használatra es "feldolgozásra.!t

A jegyzők Válaszaikban alkalmazott számozás tehát a. 

lenti Kérdőív számozását követi. Vigyázni kell azonban, mert több he­
lyen a válaszok összefolynak, fedik egymást.

A szöveghű közlést szó szerint kell érteni. Tehát a helyes­
írási hibákat nem javítottuk, csupán a sorvégi elválasztásnál és az 
ismétlésnél alkalmaztuk a ma használatos írásjeleket. Mindezek mellett 
azért előfordulhat tévedés, mégpedig abból adódóan, hogy a kézírás 

egyes vitatható részeit ( mindenek előtt az ékezet és a nagy-, valamint 

a kisbetűk írását) miképpen értelmezzük,,
A települések megnevezésénél az eredeti szövegben haszná­

latos kifejezésekhez ragaszkodtunk. Több jelentésben első oldalként 
visszaküldték a nyomtatott Kérdőívet, és ezen tüntették fel a falu nevét, 
hovatartozását. Ezekben az esetekben az előnyomtatott szöveget
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( " Helynevek, községből, megyéből") aláhúztuk.

Nem betűrend szerint közöljük a községeket, hanem a Galga 

folyását, észak-déli irányban követve. Azért alkalmaztuk ezt a megol­
dást, mert az egymás mellett fekvő falvak határában található helynevek 

több esetben szoros kapcsolatban állanak egymással, és a folyamatos 
olvasással igy sokkal előbb találjuk meg az összefüggéseket, és gyor­
sabban hasonlíthatjuk össze az adatokat.

A betűrend szerinti Névmutatóban minden helynevet úgy és 

annyiszor szerepeltettünk, ahogy és ahányszor a szövegben előfordul.

A térképen a községeket számmal láttuk el. Ezt a számol tün­
tetjük fel a szöveg közlésekor is. A névmutatóban ismételten hasznosít­

juk az adott község számát, mégpedig abból a célból, hogy a helynév 
keresésekor azonnal tudjuk, hogy az melyik községben található. Egy­
ben jelezzük a lapszámot is. ( Pl. Kéri dűlő 4/24. - Ami azt jelenti, 
hogy a 4. sz. község, tehát Vác kis újfalu határában helyezkedik el, a 
közölt szövegben pedig a 24. oldalon található.)

Pest megyében első ízben iái napvilágot a Pesty Frigyes ne­
véhez fűződő helynévanyag közlése. Kívánatos lenne a megkezdett 
munka folytatása.
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A GALGA VÖLGy KÖZSÉGE!



1.

Helynevek

Ácsa községből, Pest megyéből

1— pontra nézve Ácsa Pest Megye Váczi Járás székhelye Vácz 

városa; hajdan á Mátrái hegyektől vonuló terjedelmes Cser­
erdők miatt ezen vidék Cserhatnak neveztetett el. -

2— pontra nézve, A Községnek ország szerte ösméretes neve Ácsa 
küllőmben á helybeli és körül eső töbnyire tót ajkú
lakosság Jácsának nevezi, - Ácsa neve bizonyosan á tót 
elnevezésből Jetcs származhatott, ez pedig az ide telepített 

tót ajkú gyarmatosok által adathatott a helynek valami 
bőgés vagy zugás következtében, melly ezen akkoriban ős 

erdővel környezet helyen könyen á vizhang által is kelet 

kezhetett jacsanyi jacsenyi ( : bőgni zúgni :) szóból Jacs 
( : bőgő zúgó hely :) származhatott. Tgy több dullŐ nevek 
is tótok által elnevezésre mulattnak p.o.Csibaj, Cse 

lin, Prósznye, dornye, Gados dolina, Mocsolya, ................(?)‘
földek, Szilás rét, valechov bök erdős legelő s.t.b.

ik > ' z , . ,3— — pontra nézve Hogy hajdanában volt e a községnek más
elnevezése arról tudomással nem bírunk, hanem újabb 

ált alakulása olta mindék csak a fentt elő adót országos 
és környékbeli neveken ösmeretes. - 

ik '4— pontra nézve. A Község újra keletkezett Buda varanak a Tö-
i k rököktől lett szerencsés bevétele után 1686 év után, á mit 

az is bizonyít hogy jelenleg is használatba lévő községi pe 
t be zcsétje csak könrattal 1691---- készítetett. -

ik z zz5 ---- pontra nézve. Ácsa jelenleg csere utján Gróf Kohariaktól
Kókáért a Báró Pronay család birtokába ván hol két 
nagy kastélyát bir a család, népesítetett pedig a Község 
Grog Koharijak által kohary Csebrág .......... (?) környékbeli

tótokkal; ezt lég inkább onnan lehet következtetni 
hogy onnan népesítetett be, hogy az Ácsai és oda való 

nevek azonossal - 
ik .6 ---- pontra nézve. Hogy azonban -a tótok általi meg telepítés

előtt, 111 már hajdan sőt tán már a rómaiak korábba lehe 

tett telepitvény, arra következő tények látzanak mutattni 
uun. A. fentebb is említett Cselin nevezetű szántó földeken 
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jelenleg ugyan már csak kőhalom mutatja azon helyett,

hol Fehérpataki földirása szerént Ácsai határban egy régi hihe­

tőleg pogány templom romja állott, s ennek kornyéken jelenleg 
is sok régi cserép s hamu forma föld szántattik fel, mi hozza 
vetőleg, hogy a többi föld kötött fekete, arra latzik mutattni, 

hogy itt hajdan pogány temető lehetett, s á felszántott cserép 

darabbok hamvedrek maradékai. Továbbá á faluba történt ásatásokból meg 

lehetős mélységben széné éget gabona szemek nem kis 
ik r menyiségben találtattak. Végtere egy 1859 évben itt 

nyaraló katona tiszt idő töltésből régiség búvár a falu 
a falu felett egy dombon több ásatásokat kísértvén, meg egy 
kiásot emberi csontváznál ollyan féle réz sodronyok­
ból készült boglárrá akadot, melly hajdan fej diszííl 
a hajnak Öszve tartására szolgait a romai nőknél. -

Ík Z zz zz ZZ7—" pontra nézve A határt illetőleg elöszlik szőllőkre, szántó földek­
re, rétekre, erdőkre s legelőre. A szőllőket illetőleg ezek 
négy részre oszlanak - úgy mint "öreg hegy” á melly ezen ne­
vét lég öregebb ültetvényeiről nyerte "elő hegy” a nevét 

azért, kapta így hogy á falutól lég elől al, ez után jő a "pa­
pucs hegy, melly nyilván formájáról kölcsönzi elnevezé­

sét s végre a "kis szöllök" melly ek kizárólag á két földes 
Uraság majorságát képezik, S lég csekeilyebb terjedelmek­
nél fogva kis szőllőknek neveztettnek. Ezeket követik á 
szántó földek, mint Nagy cselén és Kis cselén, - talán 
valaha ezen helyen mehes.zetett folytattak onnét veszi ezen 

nevét, Csiba], M öcs olya nevét forrásos s posványos fek­
vésétől nyeré. - Gajdos dolina" melly á nép monda után 
nevét onnan nyerte más volna hogy ott késértettkép egy 
dudás éjjelenként .......... (?) dudált s így dudás völgynek
neveztette!, Guttai hegy á szomszéd Gutta község hatá­
rától vette eredetét, Prosznye szántó föld és végre 
Rovnye" egyenes lapalyos fekvésétől nyerte a nevét.
A Rétek Sinkár és Sápi völgy Sáp szomszéd község­

től veszi eredetét. - Valechov bök erdős legelő. - 
A többi határ részek elnevezése á magyar nyelvet 
pártoló földes Uraktól vette eredetét s nagyobb része 

azok kizárólagos birtok része is, mint Mogyorós a falu 

szomszédságába sétányokká! ellátott birtok rész 
Magos á falu felett meredő erdővel borított és secá- 
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nyokkal ellátott hegy, - Cservölgy egy cseres lejtőkkel 

környezet völgy jelenleg községi legelő, Mesterhegy á 

Sápi völgyi, Márton hegy á Gáttal völgyi rétékbői 
fel magasló dombok, - Sajt völgy jelenleg szántóföld­
nek használt* kiirtott erdő rész. -

Meg jegyeztetvén itt hogy Ácsa községe határos 
dél fele Pest Megyebe fekvő Püspök Hatvan község­

gel, kelet fele Nograd megyei Vanyarcz községgel, ny at 

felé Pest megyei Csővár és Nograd megyei .Alsó Sáp 
községekkel s végre éjszak fele Erdő Kart Nograd 
megyebeli községgel. Kelt Ácsán Deczember 26an 863

jegyzetté . Petro Mihal Bíró

Kristóffy József
k. jegyzője

2.

1 — pontra. Pest Pilis és Solt egyesült megyéhez Váczi 

járáshoz tartozik.

2-^ A községnek jelenlegi neve a fentebbi, s* Püs. hatvan 

neve helybeli elterjedéssel bir, s’ ismeretes ország szer­
te.

3^~ A községnek más elnevezése hajdan nem volt.

4- ̂ - községnek;- emberi emlékezettől fogva, úgy
szóbeli hagyományából ítélve ösmertetik

5- A be népesítess a községnek honnan történt nem tu­
dati k.

6- ^- Hagyomtinyból írom, s nyomozott emlékekből, a nép

eredetéről tudomásunk nincs ; - értelme melly Püs­

pök előszóból áll, onnan eredhetett, hogy ezen község 

teljesen a Váczi püspök uradalmához tartozott.

7—- Püs, hatvan község földje hegyes, s’ vöigyes, sárga 

s’ fekete agyagai kevert jó termő föld, van e Község - 
ben "nagy felü” nevezetű cseres, s’ vöigyes erdő, melly a 
Méitóságos Váczi Püspöki uradalomhoz tartozik: -



a községnek a " Kis félti ” nevezetei erdő jutott 1862 év - 

ben történt tagosztály után, melly árkos de legelő - 

nek használható: - van egy kőbányája melly azonban 
csak az onnan nyert kövek melly fehér, az esső után 
szét maliik a kissebb építésekhez használható : - rét­
jei jók, mik azonban a Gaiga vize által többször, 

igy a körül levő hegyekből ( mellyek elnevezéssel 

nem bírnak) nagyobb esső után leomló víz által 

sokat szenvednek; - a Gaiga vize a községet, s’ ennek 
határát folyj a keresztül: - a község két uczára van 
osztva, az egyik Tóth uczának neveztetik, melly el­
nevezés onnan eredhetett, hogy ezen uczába az előtt 
de jelenleg is, s’ bár a fiatalabbak a magyar nyelvet 
sajátjukká teszik tót ajkúak laknak, -- a másik 
Németh uczának neveztetik, hol ez előtt németh 

ajkúak laktak, de már mindjájan eltótosodtak 

külömben a község lakossal Váczal mi 1 1/4 állo­

másra van. a Községtől, közlekedésben vannak, 

s ’ hova többnyire élelmi szereket, úgy a község 
határával szomszédságban levő Ecskendi pusztá­
ból ( : melly Mácsa községhez tartozik :) mi a fába dús 
gazdag, fát szállítanak, tóth beszedők mellett a magyart 
ís sajátjókká kezdik tenni: ™ a község bal oldalán 
rétegből álló kertek mellett, merre a Gaiga ís foly s’ 
egy Malmot mi a Mtóságos Váczi Püspöki urada­

lom tulajdona 2 kőre hajt, "tabán11 nevezetű része 

van a községnek : - e hely elnevezésének a név értelmé­

re vonatkozó felvilágosítás nem adható: - a Mtó­
ságos Váczi Püspöki uradalom a tagosztály megtör­
ténte után saját tagj... (?) egy kiemelkedett helyen Tót- 
Györk község felé a Nagyerdőtől nem messze fekvő 
csinos gazdászati épületeket épitetett; - a község 
bal oldalán vannak a legmagassabb hegyek, fent sík­
ság; - eddig legelőnek, mi, cseres erdő külömben, s* 

köves, használtattatik : • van a község határában 

több forrás, nevezetessen a M öcs oly ai, Megyerkei
; Egresi, Szálaska. sF Dolinkai döllökben, mellyek 

a legnagyobb szárazság alkalmával sem apadnak el, 
s’ ezek a község határában a Gaiga folyóban Ömlő­
nek: - A. nagy s ’ kis felén létező erdőkben néha szár-



vasok találtatnak, községünk Ácsával, és Cső­

várral, úgy az Ecskendi pusztával, s’ Tót-Györk s’ 
Szilágy községekkel, s’ Sügyi Psztával, mik Pest 
megyéhez tartoznak, s’ felső Penczet mi Nógrád 
megyéhez tartozik, s’ hol lakosaink i szellővel 

birnak határos : - Községünkben csekély szöllö 
hegy van, hol azonban jó asztali bort termelnek 

községi lakosaink, s’ gyümölcsben gazdag : - van 

a Mocsárkai döllöben egy csurgó nevezetű forrás 
melly a föld alatt kirakott tégla, s’ köbül készült 
........ (?) és honnan nem tudni ..........(?)

Kelt Püs. hatvanén február 17e 1864.

Korbélyi B'erenc 

jegyző
Czifra Istvány 

bíró
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Püspök hatvan községből Pest megyéből.

1 Or Püspök hatvan tartozik Pest. Pilis és Solt t.e. me­

gyékhez, Váczi Járáshoz, székhelye Pest; - tartozik 
Váczon székelő szolgabirósághoz.

or2 A községnek fentebbi neve el most, s’ e 

névéi bír csak helybeli elterjedéssel s* ismeretes ország 
szerte.

or3 Hajdan a községnek neve volt Püspök

4 *' Emberi emlékezettől fogva község­

nek emlitatik.
ör , ,5 Megnépesitese a községnek nem tuda- 

tik, a régi iratokból kinem puhatoltattha-

tott.

6 A községi lakosság szóbeli hagyomá­

nya után a község neve ez előtt Püspök volt, 
a régi háborús időkben községünkben hat­
van község lakossal a körülötte lévő erdők­
ben voltak elbújva, s ’ állítólag innen kapta 

volna Püspök előbbi nevezetéhez hatvan na- 
vezetét, s így lett Püspök, hatvan.

7’’ A község lapályos helyen Galga 
elnevezésű szépíekvésű völgybe körülötte erdős 

hegyekkel körül véve fekszik; - a község mellett 
folyik a galga vize, mely lassú eddig nem ren­
dezett folyam a határon keresztül foiy, mely 
szárasság idejében ki is szárad: - A község 
határa már tagositva lévén, az úgy nevezett 

Két rész ( : ez előtt tót névéi Malá sztana 
:) neveztetett, mely hegyes s’ köves, árkos 
vöigyes fekvésű nagyobb része legelőnek 

használtatik: - a hegy ormon szép síkság 

terül el, mellynek egy része szántó földnek 
használtatok, fekete sárgás agyag, s ’ kö­
zép termést nyújtó föld keverékből ál, - 

van ezen a részen Kotlák elnevezésű hegy orom 
melly két részről mint egy bekerítve magas 
latok által belsejébe egy völgy van katlan sze­
rű, s’ Így tót nevét Kotlik a fekvésétől kap-



háttá, mely mellett meneteles hegyen sz ollók 

léteznek; - van ezen a részen dolinka nevezetű 

völgy, elnevezéséről mi sem tudható, valamint 
egy a Községben legmagasabban fekvő 'Ta­

kács hegy elnevezéséről sem, hol a községi 
lakosság építkezésére egy kőbánya létez, mely 
homokkal elegyett nem igen erős követ szolgál 
tat, - van ezen a részen még Prieloha elne­

vezésű hegy orom, mi azért neveztetett így el 

miután ez a körülötte fekvő erdőség között 
puszta legelő hely volt; - van itt Pap léniájának 

elnevezett erdő rész is, melytől ez előtt a helybeli 
lelkész fa illetőségét szokta a Váczi püspöki 

uradalom kiadatni: - Czerina elnevezett! 

erdő rész, mely elnevezését onnan kaphatta 
miután ezen a részen csupa cserfából álló erdő 
létez; - Cser völgy egy nagyobb mélyedést!

völgy, erdős hely .-A Tót Györki határ 
mellett Májokai föld szép fekete veres agyag 
földel, mely mellett a községen keresztül Tót- 
Györkre vezető útvan, e mellett van a Széles 

rét nevezetű kaszáló rét, közepén folyik 
a gaiga vize, a fölött a község felé van 
Klenja szántó föld rész, mely felett a domb 

oldalában a község lakossal többnyire kő­
ben kivágott pinczéji vannak, ezek mellett egy 
külön kiemelkedett kisebb dombon van a 
Kálvária a község közeiében, a mellett fek­
szik helybéli plébános Major nevezetű mé­
lyen fekvő kertje gyümölcsössel mely négy szö­
get képezvén a falig felnyúlik, egyik oldala 
mellett az út közbe esvén gaiga vize íolydo- 
gál: - A község feloszlik egy fö és egy 
paradicsom elnevezésű rendes tágas uczákra 

s’ egy kurta sorra, a község alsó végén 

a templom a fő ucza közepén lapos helyen van 
fel állítva, ez előtt a fő uczár Tót uczának 

nevezték pedig azért mert ezen uczában tót 
ajkúak laktak, - a Paradicsom uczát Sváb uczá­
nak miután itt németek laktak; - a gaiga vize 
s * kaszáló kertek megett az úgy nevezett Ta-
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kacs hegy alatt külön elkülönítve van Burgun­
din, s Tabán része a községnek, mely minden 
bizonyai későbben épitetett fel a községnél, hol 
mindjájan házas Zsellérek laknak, mely emel- 

kedettebb helyen lévén fel építve a községre s’ a 
körülötte lévő jobb oldali szántó földekre 
s a nagy erdőre szép kilátás van, - a község 
mellett van a széles és rövid tó nevezetű rét, 

mellynek közepén foiy a galga vize, szénién 
emelkedettebb helyen vannak kert nevezetű 
fehér agyaggal kevert fekete földet tartal­
mazó szántó földek, Stej pnyík tót elneve­
zésű rét, felső rétek mely mellett Tamosstom 
nevezetű magasabban emelkedett szántó föl­
dek vannak, mik fekete homokos földet tar­

talmaznak magokba: - Kiin nevezetű rét, 

Mocsárba, mocsolyai meneteles hegy oldalú 
szántó földek, a mocsolyai döllő a közte léte­
ző bokros helyről vehette nevezetét, honnan 
egy soha kinem száradó több forrásoktól 
egy kis patak keletkezik, mely igen egészséges 
könyü vizet szolgáltait a földművelőknek 
mi a Csővári s * .Ácsai határon keresztül 
községünk határán folydogaló patakba, 
az acsai út mellett ömlik be. Mocsárkai 

düllő alján szántén két jó ívó vizet szolgáló 
forrás létez, melynek egyike bolthajtásos 

téglából készült fold alatti vezetéken foly- 
dogál a fetebb éréntett patakba. - Kopa- 
nyicza nevezetű dombos veres agyagot tar­
talmazó döllő szántó földekkel, - Troktyi- 
na nevezetű veres agyagot tartalmazó szán­
tó fold, elnevezéséi onnan kapta hogy abban 
a földekben bár emelkedett helyen van nád szokott 
nőni; - Huszti berki döllő, veres agyagot tar­

talmazó szántó föld, melynek végiben Van 
a nagy erdő egy része, - Magyarkai döllő veres 

agyagot tartalmazó szántó fold, mellynek vé­
gében voltak a ......... (?) földek, a magyar kai
döllő aljában van a magyarkai elnevezésű 

forrás mely a község határában keletkezik 



s’ soha kinem szárad, a község egy részén 

keresztül lassan folydogál, s’ a tanítói lak 
kertje végén a gálgába ömlik, - dluki (?) berek 
nevezetű döllő, vegyes veres és fekete agyagú 
szántó föld, elnevezését vette onnan hogy ezen 
földek igen hosszúra nyúlnak, - Csapást dől 

lő egyenes helyen fekvő veres és fekete agyag­
gal kevert szántó föld, elnevezését onnan vette 

hogy erre ez előtt a Nagy erdőbe a lakosság 
marhái a legelőre erre szokták kihajtani 
- Huszka lúcskai döllő meneteles helyen 

fekvő veres fekete agyaggal kevert szántó 
fold, melynek aljában ugyan ezen dÖllőben 

több forrásokból keletkező soha kinem 
száradó patak csörgedez, s’ a határban 
a galga vízében foly be, - Bentsik lúcs­
kai döllő meneteles helyen fekvő veres fe­
kete agyaggal kevert szántó fold, nedves 
években több források keletkeznek, - 

Hlarai döllő parton emelkedett egyenes 
fekvésű fekete főidet tartalmazó szántó 
föld, - Egresi döllő meneteles helyen fek­

vő veres s’ fehér agyagot tartalmazó 

szántó fold, s aljába elhúzódó rétek 
a rétek egy része vizenyőssel - a nagy er­

dőből csergedező patak futja át a réteket 
mely szárazabb időben kiszárad, s a gal- 
gába határunkba fut be, - Vadas árnyék 
düllő veres fehér agyagot tartalmazó 
partos helyen menetelessen fekvő szántó föld, 
melynek egy része árkos s’ haszonvehetettlen 
melynek aljában van a Száláskai rét, melyben 
keletkezett egy forrástol eredő patak, mely 

a galga vizébe határunkba omlik be, - ezen 

döllő mellett nyúlik fel a csővári határig 

Szőri, s Sugyi pusztákat megéréntvén úgy 
a Szilágyi Határig az ágy nevezett nagy 

urasági erdő hegyes vöigyes meneteles vi­

déket, Kopanyicza, Magyarkai völgy, Oss-
rana ( ?) dollóri, a, Mala szenja, Velka szenja, Va­
das árnyék erdő döllő nevezetekkel mely bir- 
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van itt még egyrészre az erdőnek mely dé- 

nyoviszko nevezettet bír, ritkán fákkal ellá­

tott, bár magassabb de egy eres helyen fek­
vő része ..... (?) az erdőnek hol ez előtt dinye 

termesztetek; a Galambos! döllő fekete föl­
det tartalmazó hegy tetején egyenessen 
fekvő szántó föld, itt a tagosztály létre 
jötte után a Mtóságos Váczi püspöki 

uradalom mellynek birtokába jött építette 
fel meneteles de a hegytetőn lapossan fekvő 
részen gazdászati épületeit. - Szálláskai 

döllő veres s ’ fekete agyagot tartalmazó 
szántó föld, hol egy soha ki nem száradó 

forrás keletkezik, s a pérési réten keresztül 

a galga vízébe folydogái, - dolinka nevezetű 
legelő rész hegy oldal, hol kisebb bokros 
helyek vannak, s ’ alatta megy a községen 

keresztül részenként kövekkel kirakott 
ez előtt Pestre vezető országút, ez alatt 
nyúlik el Peresi rét galga vize mellett, mely 

mellett s’ a falu alatt egyenes helyen nyúlik 
el fekete földet tartalmazó kender földek 
két részben egyedül a Váczra vezető út által 

elválasztva alsó és felső Pruvogyelenia 

dőllök, fekete homokos s agyagos föld 
vegyületíí részint egyenes, s’ részint meneteles 
helyen fekvő szántó földek, az egyenessen 
fekvő szántó földek, lóherére vetettnek, 
a megnevezett döllök név eredetére vonat­

kozó s’ értelmezését tárgyaható felvi­
lágosításokat kipuhatolni nem lehetett.

7°‘ A. máj okai, széles s peres rét, 
úgy a galambos! döllő kis részi erdő 
nyúlik el a Tót Györki határ mellett 

a Nagy erdő rész; a Szilágy község, Szó­
rí, Sügyi puszták, úgy a Csővári 
s Ácsai községek határa mellett, - 

Mocsárkai döllő felső rét, Zamosztomi 

földek, a tó íeneki rétek, úgy a kis részi 
erdő megérenti az úgy nevezett liskon-
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dí (?) s’ jelenleg Belga bankhoz tartozó 

erdőből álló nagy kiterjedésű s’ Má- 
csa községhez tartozó pusztát

Kelt Püspök, hatvanén December 
hó 21: 1865.

Korbély Ferencz

közs. jegyző

Czifra Istvány 

bíró

3.

Helynevek

5
Tót-Györk községből Pest megyéből. Felelet:

Az 1S^ és 2*^ pontra: Pest Pilis Solt megyei Váczi 

járásában fekszik régi idők óta Tót GyÖrk hely­

sége, melynek eredetét és mióltaí fenállását nem 
tudni, ugyan a községnek egyik kiegészítő része 
lévén az úgy nevezett Almás! puszta, - melyben 

most is a puszta templom név alatti részben 

egy régi templomnak kőhalma alatt, mintegy 
14 év előtt emberi csontvázak ás attak ki, mi oda 
mutat hogy ott sírboltnak ( kripta) s annak előtte 
falunak is kellett lenni; sőt azon tájban római 
pénzek is találtattak szántás alkalmával; to­
vábbá ugyan azon pusztában a rétek felé most 
is törők sánczok maradványai léteznek.

Mondott község a hozzá tartozandó Almási 
pusztával együtt a menyire a levéltárak mutat­
ják régenten Sirokí Egry családé volt, most 

azonban nevezetesb közbirtokosságé 

ík • r3 pontra: Más névről említés nem létezik 
ik4 re: Arról mit sem tudhatni.

5; Valamint arra nézve sincs hagyomány, 
ík >.6 pontra: Hihetőleg azért neveztetett. Tót-Györk 

nek mert tót ajkú nép lakja, és tán megkü­

lönböztetés végett, mivel több Győrk nevű köz­
ség van mint: Héviz-Győrk Tápló C-york stb. 
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7 pontra: Tót-GyÖrk község és almási psz- 

ta szomszéd határai kkezök; Püspök- Hatvan 

Szilágy. Kis-Újfalu.Mácsa községek továb­
bá az úgy nevezett Ecskendi Erdő. DÍílők ne­

vei: Váczi; Melegvölgy, Meszelátó hegy, Éles hegy 

Puszta templom. ( Homlok) Tormavölgy. 
Meredek domb. Gyertyános kis osztály. 
Székes, Kurta düi;cü - Földek elnevezé 

sei: Zsidó völgy-ön lévén a zsidó ■ temető, Ma- 
lomszeg miután a malomhoz szögellik.
A patakon túl. Csonkás alja Csonkás nevli erdőkről. 

Fenyves. Kaloda. Gödör. Templom fölött, Hra 

bina falu fölött. Lopó völgy. Rétek: Alsó­

nádas, mielőtt még lenem csapoltatott a viz ott 
tó volt. Hosszú nyilas Barát nyilas széles nyi­
las Kis nyilas. Irtvány és legfelsőbb rét 
Erdők. Fiatalos, és Kis vágás Nagyerdő és Kő­
vágó, végre Csonkás. Szolok: Öreg hegy. 
Novina miután akkoridoben uj szellőknek 
adatott ki. - Jegyzet; A váczi járásnak a felső 
vidéke átaljában Cserhátnak neveztetik, - 
annak völgye pedig az az átfutó Gaiga 

vizétől G alga-völgy elnevezéssel birt, mely 

patak Nográd megyében Becske közsé­
gen túl vévén eredetét, onnét Pest megyébe 
Ácsa községnél nagyobbodik s Püspök hat 
vani, Tót-Györki, Mácsai Ikladi Domo 
nyi. Aszódi, Baghi, Hévíz Györki és Tú­
rái Völgyön át a Jász kunsági Félegyházi 
község határában a Zagyva vizébe ömlik, 
azzal együtt pedig a Tiszába foiy.

A fentebbi kirásnál egyéb nem tu 
datik. Kelt Tót-Györkön 1863 December 

26.

Luska Pál Bíró 
Királ pal esküt

félj egyeztette

Királymezey Henrik

községi jegyző 
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4.

. Kis Újfalu

1~'.z9-r pest Pilis és Solt Megye, Váczi Kerület Vaczi járás .....  ( ?)
Pest hová a Kis Újfalu községe tartozik. -

2— Kis Újfalu községnek csak egy neve ország szerte 

ismeretes lévén, és nyelvre nézve 2 féle ajkúak 2/3 része 

Tótok és 1/3 része Magyarok. -

3— Azt sem iratokból sem pedig szóbeli hagyományból
ki nem tudható hogy Kis Újfalu községnek más elnevezése lett 

volna.

4— A mint latható anyakönyvekböl mintegy 2 50 éven 

át exisztál.

5— 9X. Több megyékből bevándorolt nép telepedett meg; minthogy 
korosabb népek arról még emlékeznek hogy csak egy nehány 
év óta nagyobbodott meg a község.

Miután Kis Újfalu Községnek semmiféle iromá 

nyai nem léteznek, és hagyományilag arra senki 

sem emlékezik.

7— A Mezők. 1, Prhlaviszka 2. Dolinka 3.Borovicska 
a melyek semmiféle nevezetességet nem vonják magok 
után. Dűlök. 1. Temető dülö 2. Kis Némedi dülö 3. Bo­
rovicska dülö 4 Kéri dölö a hol évenként igen szép tiszta búza 
terem 5. Prhlaviszka dülö a mely dűlőkben szántó föl­
dek foglaltaknak, és legtöbbnyire a sz: földek hegyes 
helyeken esnek, és nagyobbrésze sárgás agyagos 

földje vagyon, avval a tulajdonsággal - Kéri dűlőt levéve 

hogy akárhányszor meg legyen trágyazva egymás után 
2 évben semmi féle magot megnem termi, hacsak 
minden 2™ évben ugarnak nem hagyatik, - Fordulók - 
Középső foruló - Borovicska forduló. - Legellök - 

Puszta szoilö - és Borovicska legellö. - Kaszálók 
Szöllök alatti. - Dolinkai - Erdő alatti Tói Kaszaló

Erdők. Kéri erdő mely erdő községünknek dél felé fekszik 

Czerina erdő mely éjszaknak fekszik, ezek mind a kettő 
kis szerű erdők Határ. Mácsai Zsidai, Bottyani Kis 
Némedi Szilagyi és Tóth Györki. Major? Kéri major 
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a mellyben Méltóságos Báró Sina Simon Úrnak éven- 

kint több mint 1500 db selyem birka tenyésztetek 

Községünktől 1/4 órányira délnek fekszik. -
Szöllök? Újhegyi szöllök. f öldvárí szöllök, a melly he­

gyen igen jó borok teremnek. - de csak akkor hogy­
ha a patak szüret alkalmával kiszárad? Középső he­
gyi szöllök. Árkok. Szöllei Árok és Kereszti Áro- 

Irtvány. Czerina. - Magaslat Földvári magaslat 

oly magas hogy ormait tiszta időben 6-7 mért­
től dnyire & lehet látni, - annyira hogy Pesten és 

Budán, a Dunán levő haj ókázást is Kivenni- 
Forrás. Kéri forrás - Kutak. - Kéri Kút mely-

7 
nek melysége 10 Öl. - földvári kút. - Patakok - 
névtelen, a mely Kis Nemedi Községen felül veszi 
eredetét, és Kis Újfalusi felső- határán Keresztül foly 

egészen Község alatti levő másik patakba, - má­
sik patak pedig veszi eredetét Szilágyi község felül 
a mellyik másik éjszaki oldalán falunak foly 
és egészen határunkon kivül mácsai határban 

és ott község alatt Galga vizébe ömlik. -
Kelt Kis Újfalun február hó 18 864.

jegyzi 
Tettel Mihály Győri György biró

jegyző

5.

Helynevek
8 ,Zsidó községből Pest megyéből

Váczi járásból a következő történel­
mi adatok terjeszthetők de csak hallo­

más szerint, mellyeket a mostani lakos­

ság a régibb öregek szájából hallott a 

tullapon. -

Pest megyébe, Váczi járásba helyezett Zsidó község hajdan 

Puszta, és Sida nevezett alatt, lévén, a bevándorlóit népség 
tót ajkú volt Sida nevet kinem tudván mondani, elenevez- 

ték Sitónak, mig legutoljára Zsidó név alatt maradt is­

meretes. - 
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Ezen község hajdan Curia volt, 7 birtokosa lévén, 

nevezetesen Rákóczy, Bajtay, Fegyvernek!, Nagy, 

Ürményi, Fitos, Podmanitzky, megazután ezen birto­
kosok a persecutio alkalmával birtokaikat elhagyván, 

később Grasalkovitsnak birtokába esett az egész község.
Ezen határ területe 2257 hold. 1026 Cl öl ennek 1/3 része 

agyagos, és 2/3 része silány homok, van erdeje kisszerű 
szölleje csekély termo, de bora szamatos s jó ilatu, 

szántó földjébe nehéz jó rozs terem, és igen kevés rétje 
mely rósz füvet és aprót terem, nevezetesebb heiyrészek 

Zengvölgy, mely onnét veszi nevét, mivel ott a hang 
sokkal nagyobb hangot ád, mint a sík földön, továbbá 
harmaszód, ez viszhangot ád, és onnét, három a szód 
nevét kapván, szórövidités okáért harmaszódnak 

neveztetett el, - Végre végtől végig a réteken oly 
ingo vány van, hogy ott vigyázatlanság esetén a mar­

hák bele fúlnak, és ezen réten olly fii is találta- 
tik, hogyha abból a marha észik, attól megdöglik, - 

énZsidón 1S63. évi Décéíiibéf. 22

jegyzetté

Györffy Boldizsár 
községi jegyző

jelen volt bevallók 

Drenoszki Márton 

Turoczy Imre 
Vat Ga György 

Dobronyovszki János 
Leikáji János 

.. ....(?) Márton

Pest megye Váczi kerület, Zsidó községből Statisztikai 
elő adatok.
Zsidó községe, az öregebb lakosok állítása szerint hajdan 

Sitó puszta volt, későbbi időkben megnépesedvén könnyebb 
kimondás végett zsidó községnek neveztetett el, a beszéd sze­

rint hajdan a falu feletti parton hol most a F.Catholikusok 
temetkeznek, és templomjok is ezen helyen áll, valamely szer­
zetes zárda létezett, de ennek már legkisebb jele sem vehető 

észre, csupán a most fennálló templom előtt az a szembetűnő, 
hogy egy kisszerű méllyedés van, és ebbe az eső v hó viz, bár 
annak lefolyása semerre nincs, még is 2-3 óra alatt eltü-



nik, ebből azt következtethetni, hogy a hajdani zárdának 

még valamely pincze maradékának kell a mélyben lennie, 
mivel a rajta járó egyéniség alatt szintén halhatólag zubog 
a föld, mintha az üres volna, de irományok maradványai 
nem bizonyíthatják. -

Továbbá nyugott éjszak fele határos kéri pusztával, 

mely Kis Uj falu község határában fekszik erre fekszenek 

a Zsidai határbeli délnek és keletnek fekvő szöllök, kévés 

de jó izü borokat teremnek.
Ismét, Éjszak kelet között határos Mácsa község, az er­

re nyúló jó féle földek az Uraság (jelenleg Belga bank) 
tulajdonához tartoznak, és egyenest keletnek fekvő Ligeti 
pusztához tartozó birtok, mely Iklad, és Domony község­
gel határosak, itt jó termékü földek, s erdő létez, mely az 
ott fennálló Juhaklyokkal s cseléd épületekkel, a fent irt . 
uraság birtokai -

Honnét kapta ezen nevet Liget? az egyenesen kinem 

található, hanem a táj kiessége és szép erdőségből ítél­

hető, mivel ez egy termékeny völgy, hogy ezen okból ne­
veztetett Ligetnek. -

Ezen erdőnek egy részét td. a keleti oldalt most har- 
maszód név alatt ismerik, azon állítás szerint, mivel 
ha ott valaki egyetkiáltott háromszor hangzott vissza 
a felelet ezután lett nevezve hatom a szód, s szó­
ró vidités okáért maradt Kamaszod- o

Van ismét ezen erdő hegyiben a parton, egy már 

most is látható mélyedék Szarvas tó nevet visel, mond­
ják oly emberek kik még emlékeznek, hogy ezen tóiból a 
víz soha kinem száradt, és hogy szarvasok jártak eb­

ből szomjokat eloltani, de ez már most semmi vizet 
nem tartalmaz, egyéb mintha esős idők, Vagy hó olva­

dások vannak. - 
innen kelet dél felé menve vannak homokos 

rosszféle szántóföldek, ingoványos rétek olyannyi­

ra, hogy évenként többször történik, hogy a réten le­
gelő marhák elsülyedvén, azokat kötelek segítségé­

vel igen nagy munkába kerül a haláltól megmenteni, 
a földek v is a dülö neve Hegyalatti dülö a rétek ne­
ve Alsó Mláka, Ezen réten folyik le az ezen ha­

tárban eredeti patak, melynek neve eddig nincs, s’ ezen 
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patak a határban 1850 évbe három malmot haj­

tott, de már az egy elpusztulván, csak kettő létez 

ma vala ezen malmoknak oly nevezetes toljuk, 

hogy ezen völgyön, mely Domony Völgy név alatt is­
meretes messze földön öszve 13 malom létezett és 
folyvást őrölhetett. - Míg most már az idő viszon­

tagságai a tólat annyira elpusztították, hogy csak 
fogva lehet rajt őrölni, de ezen vidéken még most 

is legtöbb vize lévén, mesze helységekből hordnak 
ide őrlőt a legnagyobb szárazság idejében. - 
így a községet a feljebb leirt nevezetek fél­

hold formában kerítvén el, maga a község két. jóma­
gas part kozott fekszik, hol is annak idején a zá­

por esők nem kis károkat okozván, az utczaban 
rendkívül nagy árkokat mosnak, és a völgyet 

be iszap ölj ák. - 
Kimenvén a faluból délfélá itt fekszenek a községi 
szántó földek Veres egyházi határ felé, a homoktenger fek- 
vevén fekvésöket, és szárazság idejében a szél igen sok karo­

kat okoz, mint most 1865 évben is, minden veteményt, és 
ültetvényt elhordván a szél, vagy arról a portól felmun­

kált földek, a magot a száraz kemény földön hagyván 

kinem kell, s igy a terméketlenség miatt ez évben a köz­

ségi lakosok igen nagy szükséget szenvednek. - 
Ezen földek dülö nevei.

as) Biszticske Dél és éjszaknak fekszik a déli része ho­

mokosabb, az éjszaki termöbb fold. -
b. ) Szurdok alatti díilö, a szurdok nevét onnan nyeri, mi­
vel a községből, Veresegyház felé vezető szekér Üt, két ma­
gas part között szűk völgybe vezet ki. - Ezen dülö nagyobb 

része is silány homok. - Ezen földek alsó végében van
egy kis rét, mely Kistóli rétnek neveztetik azon ókból, 
mivel ezen rét közepén, egy két holdnyi térségíí tói volt, 
és ebbe káka termett, átgázolhatlan volt ez előtt több­

ször próbálva azt által gázolni, de ennek feneke oly inga­
dozó volt, hogy a vetélkedőnek mindannyiszor elmúlt 
kedve a próbát végrehajtani. -

c. ) Délnyugott felé menve vannak az úgynevezett
Délnek fekvő szélesföldek, ezeknek felső része szilárdabb, 
míg az alsó futóhomok és terméketlen, az alsó végével
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vannak öszve kötve a rétek, felső Mláka név alatt 

s ez is azért neveztetik Mlákának mivel nagyon ingo­

ványos, és a rajta járás igen veszélyes*

d. ) Innét éjszakra tekintve látjuk a legjobb dűlőt 
Éjszaknak fekvő széles nevezet sze int ezen föld v dülö 
lég egyformább föld minőségből van Összekötve.

e. ) Innét ismét éjszak felé menve érjük el az úgy 

nevezett Zeng völgyi dűlőt, ennek déli része rósz termé­

ketlen homok, éjszaki része pedig igen jó föld volna, 
ha a sokszor okozott zápor eső ezt benem borítaná

vízzel; - De mivel hogy ez- nevezete szerint völgyben meg pedig 
Oly völgyben fekszik, hogy a víznek onnét bejárása nincsen en­

nél fogva a veteményt egészen elönti, s’ sokszor a termék ott 
vesz el. - nevezetét pedig onnét nyerte, mivel Zengés idején a hang 
itt össze szorulván igen borzasztó s félemes mormogást le­

het itt hallani.
f. ) Ettől nyűgöt Éjszaknak fordulván ismét erdőbe jutunk 
felső erdő nevezet alatt, ezen erdő 1848 ba még szép sűrű 
erdő volt, de az akkori szabadság a lakosság által annyira el­

pusztította, hogy most csak hellyel lehet, egy valamire való

fát benne szemlelni, ezen erdő mintegy 200 hold, melyből 

a tagosztály alkalmával a lakosság, az egyezség szerinti jára- 

lékát nyerte az uradalomtól. Ezen Erdő egész Bottyáni 
határig tart, mely nyugotéjszak felé határos velünk ho­

mokos földjei, és szöllö hegyeivel* -
g. ) Ezen erdő és szelesföldek közepette fekszik István és 
Kopanicza név alatt nevezett dülö, ez egészen délnek fekvő 
és a határban legjobb terménységü földeknek mondatik* -
h. ) Ettől ismét nyűgöt felé indulva, van az úgy nevezett 
Szegi dülö, közönséges termőföld, nevét onnét nyerte, mivel 
a felső erdőnek egészen a szegletibe vág be. -
i. ) Innét ismét eltekintünk délnyugott felé, látjuk a 
Veresegyházi határ szomszédságában fekvő, úgy nevezett 
hosszú dűlőt, ezt hogy miért nevezik hosszú dűlőnek? 

magától értetődik, t.i. mivel hogy hosszú fogású földek,

a föld minősége kevert fekete jóféle homok, és részenként 
fehér szelhordta homok. Közepette van a rétben egy igen 

jó forrás, és ebbe igen jó ilatú viz, mely forrás a legfelső 
a határban éjszak nyugodt felé, innét pedig egyenes, néhol 
kissé tekerve nyes utón folyván kisszerű árokban kelet. 
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dél felé fölveszi a többi források vizeit, és közel a ha­

tárnál, Domonyi határ völgyfele, már két egy, egy ke­
rekű malmot hajt, míg tovább a Domonyi völgyön 

kilencz malom őröl ezen innen eredett vizen. -
Ezen hosszú dúló földeken nyerték 1864 évben az egy­

tagú birtokosok illetőségeiket, meliyek közül, a Bottyányi 
határtól kezdve lefelé Varga Sándor Űr kéttelek és egy 

ik * 
ZseUéri illetmény fejeben nyert 112 hold, 2— Turóczy Imre 
Úr 5 fertályba és 1 Zsellér illetménybe 70 1/2 hold, 3^£- Rottler 

Sándor Úr 5 fertályba 68 1/2 hold, 4— Máté Jósef Úr 2/4 telek fben 
27 1/2 hold, 5°r Rosenthál N.Ottó 3/4 telek és egy ZseUéri illetmény 

fejében 29 1/2 holdat, öszvesen 308 holdban nyerték ki illetményei 
két, a többi volt Úrbéresek egytagba nem akarván kivenni 

x 9ilietéköket, tálán 13 tbba nyertek azt ki kívánságuk szerint. -

Végre megjegyzendő az is hogy a község fekvése teknő 
alakú, és a község a jobb oldalon fekszik, mely oldalon 

bár part is, mégis ha nagy szárazság nincs 2 v legfel­

jebb 3 ölre lehet vizet találni a földben, a mi pedig 

a község fenekét illeti ott oly kút van, mely kút a kö­

zönség tulajdona, hogy többszöri időkben színig szokott 

telve lenni vízzel és rendesen folyik belőle. -
Miután e határ területén egyébb nevezetes meg­

említendő már nincs, még azt is hozzá teszem, hogy 
a községei tót ajkú nép lakja, mellyeknek úgy lát­
szik a magyarosodásra nagy hajlamuk van, mivel már 
is kévés találkozik ki magyarúi meglehetősen nem 
beszélne, Ezen lakosok száma öszvesen 633 lélek, ezek 
közül 327 R.Cath. 293 Evang. 3 Helvét, és 10 Zsidó 

A Házak száma öszvesen 136.

. enZsidón, 1865 évi December 19—

Györffy Boldizsár 

községi jegyző által

Helynevek
Mácsa községből Pest Megyéből

Mácsa helység fekszik Pest Megyének éjszaki részén, No- 

grád Megye Kalló és Kürt községekkel határos, Váczi járás— 
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bans Buda Pesti kerületben Gaiga folyó mentében, - 

ezen községnek volt e hajdan más neve is, nem tudatiK, régi 

iratokból kiderül, miszerint ezen község kisebb kiterjedésben ugyass 
mint jelenleg él, már 1400 bán fen állott és már akkor éppitetett 
a falu éjszaki oldalán mint egy 48 lábnyi10 magasságú hegyre 

egy kisszerű templom faragot nagyszegü köböl, - ezen templom 
ik 1769—- évben szétbontatott, és ugyan annak helyébe, akkori föl­

de úr Gróf Krazsalkovits Antal által épitetett egy másik tem­

plom ugyan ezen régi anyagokba!, - ez előbbi templom hi­
hető hogy csak várkastélynak lehetett kápolnája., miután ira- 

tokbul kiderül miszerint a Mácsai pélébánfa 172,5-- kezdve 
létezik, hogy várkastély lehetett hajdan a jelenlegi templom téren 
ahol jelenleg szinte a plébánia létezik, onnét gyanítható, hogy 
azontéren föld alatt téglából épült boltozatok találhatók, s’ különb 
sen a plébánia épület alatt, egy 6 öles hosszú, 4 öl széles, és más 

fél öl magas tégla boltozató üreg létezik, mely már igen régtül 

pinczének használtatik, s* úgy látszik, hogy ezen üreg hajdan ho- 

szabb is volt. - később ezen birtokot mely nagy majorsági gaz­

daságból át öröklötté Herczeg Krazsalkovits Antal, később 

Gróf Vicz altul megvette Báró Sina György, jelenleg Báró 
Sina Simon birtoka, tartozik Gödöllei uradalomhoz, és kisujfalu 
zsidó községekkel határos, melyek szinte Báró Sina Simon 

birtokai - Ezen község Pest Kassai ország úthoz, s’ legkö­
zelebb már építendő Pest Losoncai vasúthoz 3/4 órai távol­
ságra, Pest Városhoz 5 mérföld, és Váczhoz 3 mérföld tá­
volságra fekszik. - Lakja 1200 lélek, van 2 00 ház száma.
Ezen község nevének eredetéről a községben senkinek sints 
tudomása. - Mácsa községet eredetileg tiszta magyar nép 

ik faj lakta, 1818— évben azonban egy uttra mely mai napig 
tabánynak neveztetik, felső vidéki tótók által népesítetett.
jelenleg azonban már azok is tiszta Magyarrá fajultak, úgy 
hogy oly egykét öreg élmég a leteiepedetekből, s‘ az is már csak 
töredezve beszéli a tót nyelvet. - Van ezen községnek 
két szöllöhegye, az egyiket öreg hegynek neveznek, mely a ne­

vének is megfelel miután igen régi szöllöhegy mintegy 100 

hold kiterjedésük s’ meglehetős magas hegyen fekszik, s’ há­
rom düllöre van felosztva, Szik órai düllő, - Közép düllő - és 

Erdei düllö. - A másik hegy újhegynek neveztetik, mely 
csekély magasságú hegy, és annálfogVa a szöllövessző leggyak­

rabban elfagy, azok oknálfogva nagyobb részit a lakosság mar­

ki is irtotta, és mint jól termő földet gabona vitás alá hasz- 
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nálja. - Van továbbá a határban következő nevezetű 

düllö: Homokszeri düllö, - homokos tartalmú föld lévén, onnan 

veszi eredetét, - Hamvas telki düllö, szinte porhanyóé köny- 
nyü föld, hihető onnét veszi eredetét. - Dióvölgyi düllö, er­
dő alatt fekszik egy völgybe, valószínűleg hajdan mogyoros erdő­
rész lehetett, onnét veheti eredetét. - Pálhegyi düllö, erede­
te nemtudatík, ezen düllö szöllők alatt és erdő alatt fekszik, 

Megyerki düllö, ezen düllö uradalmi birtok egy majorság van 

rajta mely M ©gyerkének neveztetik, áll egy erdei lakból, juhász­
lak, juaklok, és cséplő pajtából. - Urak dülleje, ennek 
szomszédságában hosszában uradalmi táblák fekszenek onnét veszi eredetét. 
Malomhegyi düllő, - itten hajdan malom létezett, onnét ve­

szi eredetét. - Szíj háti düllő, éjszaknak fekvő oldal, agya­
gos s’ partos szántó földek, nemtudatík honnét veszi eredetét, 
- Kotsmárosné völgye, ezen düllö közepén van egy meg­
lehetős völgy, melyben mintegy 150 ölnyi hosszúságú for- 

rasos árok létezik, s’ hajdan ezen völgy alsó részén Domony 

községbe vezető út mellett egy kotsma létezett, de elpusztult 

s’ onnét veszi eredetét. - Zsidó hegyi düllö, - ezen düllö 
Zsidó község határával szomszédos, innét veszi eredetét. - 
Kéri düllö, ezen düllö szomszédos, Kéri nevezetű pusztá­
val, s’ onnét veszi eredetét. - Ludas Iá p ai düllö, ennek 
eredete nemtudatík, éjszaknak fekszik, partos agyagos so­
vány szántó föld. - Őrhegy! düllö, eredete nemtudatík, 
partos, de szépfekvésü és jó termo agyagos szántó föld. - 

Jege nyei düllö, eredete nem tudatik, éj szaki oldal partos, de jó 
termő agyagos szántó föld. - Tóti rét, hajdan nádas tó 
volt, de lecsapoltatot, jelenleg gazdag termő rét. - Szilvaso­

ri tét Galga folyó mentén, egész jó termő rét, eredete nemtu- 
dalik, - Galga folyó medre 2 öl széles és 1 öl- mélységű, 
leginkább csak esős időben van benne víz, azonba ha Nográd 
Magyébe a hegyekbe honnét ered nyáron zápor eső esik, vagy 
lég inkább tavaszkor hó olvadás alkalmával, annyira kiárad 
hogy az egész galga völgyet, Guta községtől, Jászfényszaruig, 

hol a Zagyva folyóba omlik, egészen elönti, mely völgynek 
néhol, sőt legtöbb helyen szélessége mintegy 100-150 öl 
és hossza mintegy 6 mérföldet teszen, gyakorta történt, hogy 

nyáron öt, hat községnek minden szénáját beiszapoita, és 
elsöprötte, - egyébiránt ezen víz kiömlésnek más részt 

tapasztalás után az a haszna, hogy utánna eső években a leggazdagabb 
széna termés várható. - Csinosai rét, nem tudatik ere-
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deti neve, kicsi partos, vagyis inkább hátas rét, - Vízre 

járó rét, ennek egy része vizenyős, onnét veszi nevezetét, 

Völgyi rétek, az erdőségből ered egy völgy, onnét veszi ere­

detét, nagyob részt iszaphorta rosztermésü rét. - Alsó­

rétek, nagy kiterjedésű, s’ legjobb minőségű füvet termő 
rét, a határ alsó részén fekszik, Iklad községi rétiekkel 
úgy nevezett Hernádi pusztával szomszédos. - Van a 
helységnek erdeje, két rész béta, az egyik rész a határnak 

nyugati részen fekszik mint egy 400 hold, úgy nevezett Ko- 
dús berek, eredete nem tudatik, és Szarka berek, ez tüskés 
sűrű vöigyes erdő lévén temérdek szarka madár lakik benne 
onnét veszi néveredetét. - Másik erdő rész fekszik éj­
szaknak a határ túlsó részén, mint egy 3600 hold hegyes 

vöigyes, leginkább cserfa erdő, igen szép vadászó hely, (tilal­
mas lévén) szarvasra, nyúl, róka, vadmatska, fogoly, 
és farkasok tanyája. - ebben találtatnak helynevek u.m.

Szórna hegy déli oldal, cservölgy, és nagyvölgy, megfelel­
nek neveiknek, ezen erdő résznek ugyan a jelen évben nagy 
része kiirtatik a lakosság által, s’ szántó földé alakítatik 
miután 1863— évben az uradalommal kötött úrbéri legelő 
elkülönítési egyezség folytán a lakosságnak jutót 900 hold 
erdeje fával együtt. - Herczeg tisztás, ezen a helyen szokott 
hajdan Herczeg Krazsalkovits Antal ( ki igen szenvedé­
lyes vadász lévén) vadászat alkalmával letelepedni, vagy ebédlésre 

vagy hálásra. - továbbá szomszédos Ecskendi puszta 200 

holdbul álló igen szép erdő, itt találtatok úgy nevezett tem- 
plom hegy, egy szép kerek domb, melynek a tetején a renge­
teg közepén, hajdan kápolna lehetet, melynek romjai most- 
is láthatók, s* a boltozatok igen vékony téglábul volt, ugyan 
a faluban plébánia téren található tégladarabokhoz hasonlóbul épülve, 
s* a hegy oldalba holmi kisebb üregek is láthatok, mellyek va­
lószínűleg a tatárjárat alatt a népnek búvó helyei voltak mi 
onnét is leginkább gyanítható, miszerint áttól nem messze 
létezik egy nagyszerű völgy, mely tatár árkának neveztetik, s* még 

most is igen sürü tüskés, hát még régibb időbe sürüb lehetett 

midőn sokkal nagyobb kiterjedésű erdők voltak ember emlékezetére 
ezen a környéken, - tehát következtethető, hogy ezen rengeteg 

erdőben úgy nevezett tatár árkában, megmenekült népség,
Isten dicsőségére később ott egy kápolnát épitet, szenvedések em­
lékére, melynek közelében igen szép forrás víz is csörgedez.
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Községünkben tudtunkra egyéb helynevek nem létez­

nek.

Kelt Mácsán Január 1864.

M átyus jDaj ö s 
község jegyző

általunk.

Vircsák Jósef községi bíró.
Felső Vircsák Jósef X törv. bíró.
Tóth Jósef esküt

Kajzék János Esküt

7.

Iklad község részéről a* haza helyneveinek gyűjtésére szol­

gáló adatoknak feljegyzése u.m.

lszor Iklad községe tartozik Pest Megye Váczi járás Gö 

döllei kerülethez, fekszik pedig úgy nevezett Gaiga völgyén 

Aszódtól nyugotra 1/4 órányira a’ Gaiga folyó bal partján, Do- 
mony helységnek átellenében, igen közel egymáshoz, csak a’ 
Gaiga folyó és a Gaiga mentén lévő rétek választják el úgy 
hogy Domony jobb s Iklad pedig a foiyónak bal partján fekszik,
2. Iklad helység emlékezésiül fogva mindég így neveztetett, 
és csak azon a’ néven ismeretes; hogy más neve lett volna 
valaha, adatok nincsennek. A’ lakosok német eredetűek, de 

Aszód és Domony tót községek közelében lévén, házassági vi­
szonyok által eltótosodtak annyira, hogy német származásnak is 
úgy beszélnek totál mint németül, azonban még is híven ragasz­
kodnak az eredeti német nyelvükhöz, mert a’ gyermekeiket is­
kolában németül tanitatják, valamint templomban az Isteni tisz­
telet - csak minden negyedik vasárnap tartatik totál, a’ többi ünnep 
és Vasárnapokon németül; vallásra nézve ágosti Evang, tor­

nyos templommal s’ iskolával bír, de parochia nincsen, mint fiók 

egyház aszódi parochiahoz tartozik. - Lélekszáma 600. -

3 —Z—í- a’ helységnek más nevezése hogy lett volna 

senkisem emlékezik, azonban a* régi pecsátnyomón Iklaf 

van kivésve.

4^"-^-• A’ községnek keletkezését pontosan megtudni nem lehet, mert 
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60 évvel ezelőtt a’ községháza s' abban levő régi iratok megég- 

tek, de a’ pecsét nyomón 1768 év van kivésve, és mondják^ hogy 

az előtt is - minek előtte község lett, puszta név alatt szerepelt, — 
igy lehet 136 esztendeje amint telepítetett meg. -

5"^°— Népesítetett Stájer és Német cseh ( ideutschböhm:) 

országokból, midőn a’ múlt században - as vallás viszályok 

idejében onnan elszökvén, magyar országban kerestek menedéket 

a’ kiket Gróf Rádai, mint a* határnak birtokosa s’ földesura, párto­

lása alá vívén ide telepítette -
or ,6— A. köztudomasbol azt lehet megtudni, hogy ezen község mely 

Magyar névtől származott, mert a* midőn még csak egy Major épület­

tel puszta volt, valaki azt megkérdezte volna pusztai pásztor­

tól "hol laksz? - azt felelte volna: ittlakom, s* innen vette 

eredetété

község határában követhető pontok és dülö ne­
vek vannak: Napkeletről Aszod és Iklad közt Domony 
hoz tartozó Ancsi puszta beszögeilik, melynek határa 
egészen az uraság belső telkéhez terjed, úgy hogy napkelet 
felé Ikladnak egy talpalatnyi földje sincs.

Éjszak felől - az uraság kertje felett a* Temető azon fe­

lül Dolinka ( :vőlgyecske:) nevei szőlőhegy, melynek a® 
közepén Völgy forma hajtása van, annak egy vonalban 
- csak egy másik csapásút kettészakítja - falu felett végig éjszak 

felé nyúló szőlőhegy, melynek más neve nincs, mint Weihberg 
"obér elem Dorf,11 annak a’ végiben s’ azzal Összekapcsolva 

Kreuzberg nevű hegy van, - mondják az öregek, hogy ot 
sokáig egy kereszt ál ott, és hihetőleg valaha Temető is ot 
volt; ot ismét egy széles út ketészakitja a* szőlőhegyet, 
mely marha csapás s’ ki visz a’ hegyre legelőre és szántó földek­
re, melyeknek neve Hegyi szántó földek, és legelőnek Kis ju- 
haros, mert azelőtt iharfás erdő volt; keletre az aszódi nagy 
ruharossal, éjszak felől pedig az aszódi és macsai összevágó 
nagyvölgyi határokkal határos. - Ismét vissza térvén, a* falu 

végig elhagyott szőlőre, a’ csapáson túl nyűgöt felé csapasi 

szőlő hegy Viehtríeb Weinberg, - ugyan azzal egy kapcso­
latban — csak egy nagy vízmósta árok kettő szakítja Hehd— 

berg csirke hegy, hogy a* midőn szőlők alá kiosztatott, a* vá- 

lalkozók csirkéket kötelezetettek adni az uraságnak; - ezen 
szőlőhegy éjszak felé cservölgynek fordul.
mely az előtt egész völgy erdőség lévén cserfák tenyésztéséről vette
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nevét; - most azonban a’ napnyugotnak néző oldalán szolok

- a? nevezett hendberg, napkeletre néző oldalon pedig szán­

tó földek, tovább pedig a’ vúlgytövén uraság derék Juhma- 

jorja latszik, melynek neve cservölgyi juhmajor. - A’ major
felet emelkedik egy hegy, melynek neve Kőbánya, hihetőleg, hogy 
valaha követ vágtak itten, de most be van gyepesedve, a’ hegy 
tetőn rónaság az uraság irtott táblái. - Onnan ismét 

vissza fordulva a’ cservölgy áltál ketté szakított szellőkre, 

a’ hol nyűgöt felé nyúlik egy zolö hegy, melynek neve Alt­
be rg Ó hegy, tovább azzal egy kapcsolatban s* egyenes vonal­

ban 24 holdas uraság szőlője - most parlagon fekszik - 
azon felől mácsai határnál ismét szőlő hegy, melynek 
más neve nincsen mint új hegy Neuberg, mely hegy 

óldalról kelemes kinézés tűnik elő a’ Galga völgyi 

Mácsai, ikladi és Domonyi szép rétekre. - Itten nyű­
göt felől már bezárja a’ mácsai határ, átmenvén 
délnek a Galga déli oldalára, a’ hol Ikladi uraság birto­
kához tartozó. He mad nevű puszta létezik; itt mindjárt 
a’ Gaigai s egészen Ikladhoz tartozó réteken túl- átal- 
ellenben az új szőlőhegynek Domony és Mácsa közti 
közlekedő úton fekszik Hernádi csárda, korcsma épü- 

iett és égy csősz lakhellyel, mely szinte Ikladi birto­
kos uraság tulajdonához tartozik; azután tovább dél 
délé Domony és Zsidai határok közé szorítva csücsök 
formára megy ki az ikladi határ, mely csücsöknek a' 
vége az az éles részé 64 hóid Hrabina nevű erdőből 
áll (gyertyánfás erdő:), s’ onnan vissza térvén a* Galga 
völgyi rétekre, a* Galga folyón latszik Ikladi uraság 
tulajdonához tartozó derék vizi malom három kőre
- ( : csak hogy a’ múlt nyáron a Galga folyó is úgy ki vélt szá­

radva, hogy a’ malom egy szemet sem őrölhetett :) - mely 
malomtól a’ Galga folyó menün lefelé szép réteken
menve Domony és Iklad közt Galga folyó képezi a’ 
határt. - Megjegyezvén, hogy a’ Galga völgyi szép réteknek 

bő széna termését a’ folyó gyakori kiöntése sokszor 
tenkre teszi.

Kelt Ikladon Jan. 16ka 864.

Kupcsek Mátyás Braun Sámuel bíró
jegyző Ecker Sámuel

legöregebb közül egyik
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Helynevek * 
Pest Pilis és Solt t.ejnegyékben kebelezett 

Domony Községből, -

1. Domony községe fekszik Pest megyében a’ váczi szolgabirói járás­

ban ar Gaiga völgyén; ezen völgy a5 rajta keresztül folyó Gaiga’ 

nevű patakról vette névét, mely Nógrád megye Becske Községnél ered.

2. A’ községnek csak egy neve volt és mint Domony ismeretes ország-
F ,szerte. Hagyomány szerint neve onnan ered, hogy az itt lakó köz-

3. F birtokosság eleje hajdan Nógrád megyei Domonyik községből
ide szakadván mostani lakhelyüknek Domony nevet adtak, -

4. A* Községnek eredete bizonytalan, hagyomány szerint maga a’ község
ik mintegy 1660 matrikulája3 pedig 1680---- évtől létezik. -

5. A5 Község Gömör és Turócz megyékből népesítetett. -
6. Ezen pontra a* 3— pont alatti felelet alkalmazandó. -
7. A' község határában előforduló pontok nevezeti

Mező, nincsen
Dűlök. Káposztás dűlő, valamikor káposzta termesztetett benne 

most rét, fekszik éjszak keletnek.

!S Szállás díílő, rét, - éjszakkelet
” Kender földek alatti dűlő, rét éjszakkelet.
ts Torom dűlő, részei temető, ez egy emelkedett kies dombon 

fekszik, hol hagyomány szerint hajdan 
bizonyos Dóra és Antsa nevű kisasszo­
nyok laktak kiknek itt kastélyuk 

lévén melynek ma már csak puszta 
helye látható s‘ igy Torom dűlő Dórá­
ról, Antsáról pedig a1 Domonyhoz tar­

tozó Antsi puszta neveztetik, éjszakkeiet.
” Torom alatti dűlő rét. - éjszakkelet.
" Torom dűlő szántóföld ”
” Alsó uraság táblai szántóföld, kelet

n Peres dűlő, szántóföld, - fekszik délnek. -

’’ Széruskertek megetti dűlő, szántóföld fekszik délnek.

" Urasáé, felső táblai szántóföld, délnyugat 
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Dűlő Szálas erdei irtás dűlő szántóföld, délnyugat

” Öreg erdei oldal, erdő, s ’ közös legelő, - délnyugaton

" Erdöntuli dűlő szántóföld. - keletre
" Egyenes dűlő szántóföld. - délkelet
" Öreg erdei irtás szántóföld dél.
" Egresvölgy vagy maikép Domony völgy ezen egy s’ szomszéd 

Zsidó község határában nyugaton eredő kis patak vonul 

keresztül délfelé mely számos apró forrásokból nagyobbitat- 

ván s’ domony völgyön öt malmokat hajt, ugyan ezen völ­
gyön van a’ községnek káposztás kertjei. - laknak itt továbbá 
még taxás zsellér házakban 12 családok. - fekszik délre

" Öreghegyi szöllök alatti szántóföldek, délnyugat.
” Öreghegyi szöllök jó borban terem 10-11. doku állandó s vizen 

szállítható finom zamatú fehérbora, - délre fekszik. -
" Felső Gyertyános völgyes erdő - éjszak nyugatra

” Kerti dűlő szántóföld, itt s’ fentebb említett két kisasszonynak 

két testvére lakott népbeszéd szerint

” Malom úti dűlő szántóföld, délnyugatra. -
” Gyertyán felé eső dűlő szántóföld. - délnyugatra.
" Kert feletti dűlő szántóföld. - délnyugat. -
” Zsidai út melletti dűlő, szántóföld nyugatra.

*’ Közép dűlő szántóföld - nyugatra.
” Hídfeletti dűlő szántóföld - nyugatra.
” Hegyi dűlő szántóföld nyugatra.
” Út alatti dűlő szántóföld éjszaknyugat. -
” Császár dűlő rét lapályos_és vizs helyen Gaiga mellett éjszakra 

” Szárazrét, éjszakra

” Serház alatti dűlő rét éjszakra
” Ikladi rét éjszakra.
Domonyhoz tartozik még Ants nevű puszta melynek sík térsége 

szántóföldek és lucernásnak, hegyes része pedig szellőnek 
használtatván a’ fentebb mondott öreg hegyi szöllöbeli borhoz 
hasonlót terem. - Domonytól éjszak keletre. -

Végre Domonyhoz tartozik még az Egresvölgyön túli délre eső 
Fekete erdő puszta kevés erdővel. - ezen puszta kizárólag a’ 

Domonyi közbirtokosság tulajdona melynek talaja többnyire 
homokos de azért jó termő s’ szántóföldnek használtatik, van 

még ezen pusztában szöllö hegy is mely dézsmások átal 
művelteivé n finom jó bort terem.

Toldalékul. Domony Községe van Pesttől 2 1/2 állomás, az aszódi 
posta állomástól 1/8 résznyi állomásra a’ PestLembergi ország­
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út mellett. Lakossága 1460. kik közül 1300 evangélicus, 80 RCath- 

20. Református és 60. izraelita, nyelvre nézve túlnyomólag 
szláv ajkúak s5 kevesen magyarok, azonban mondhatni, a’ la­
kosságnak nagyobb része beszél magyarul,- határ talaja agya­
gos " és homokos, de még is szorgalom mellett megterem minden 
nemű terményt. - Közbirtokosok benne Egerfarmosi Kandó Jó­
séi, Ónody Sigmond ( :Szentmártoni:) bernátfaivi Bernét Lajos 

Veresmarty Bertalan, Kőnig János Szapp József, Má- 

tyus Lajos urak és Csikszentgyörgyi ....(?) Ignáczné született 
Mátyus Terézia asszonyság.- Szomszéd Községek: Keletről Aszód 
várossá és Bagh Község - délről Kisbagh és Egorszeg puszták, nyugat 
ról Szada, Veresegyház, Zsidó és Mácsa Községek, éjszakról 

Iklad Község. -
A fentebb előadottak hitelessége bizonyságául 

Domonyban Január 24~^ 1864. -

..(?) jános nt1" Kmety Mihály bíró
. jegyző Matzik János, és 73 éves

Valentin! Jósef és 61 éves

Kmety Mihály 69 éves
Babynetz Márton, esküdt

9.

Helynevek

Aszód mváros községből Pest megyéből
Váczi járásául

2- -- Aszód mvárosnak jelenleg csak ezen egy neve él.

Bél Mátyás, tudtunkra legrégibb magyar ország geogra-
— ■ phiája szerint, Aszódnak régi neve "Osthmuch" volt; a’ Po-

5^- chuk család adomány levelében azonban "Aszú" név

alatt fordul elő, e* birtok Pochuk családról Osztrolucz-

ky s* később Podmaniczky családra szállott, mely utób­

bi azt felvidéki tót ajkú lakosokkal telepítette meg;
s’ miután e’ birtok az adomány levelekben mint pusz­

ta (:praedium:) említetik, valószinüleg ez volt az 
első megtelepítés.

7Í*S££- a1 Község hatarában még a’ következő helynevek élnek:

a.) Efiy domb és kornyéke "Szent Kereszt" név alatt; tud-
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tünkre Aszód szt Kereszti Apátság czime, mint egyhá­
zi méltóság mai napig is fenn áll; a’ hagyomány itt 
egy kolostorral emlékezik, s’ a’ helyszínén tett ásások 
nagyobb kő és tégla falak alapjait fedezték fel, va­
lamint Varsányi János mérnök ur legközelebb több 
sírokat ásatott ott fel, mellyekben azonban csontok 
s’ némely érdektelen érez gomb s’ csat darabon kívül, 

semmit sem talált.

b. ) Bakaj, egy, - két dombláncz által környezett völgy

és rét - a’ név eredete nem tudatik.

c. ) Kastély, szabálytalanul vonuló domblánczok közt,

egy külön álló domb, mellyen az eke és ásó épület marad­
ványokat talál,

d. ) Sinai hegy, az azt környzö domb lánczok közt maga­
sabb jelenleg szellővel beültetett hegy.

e. ) Manyik a’ város közelében! szöllö hegy; a’ név eredete
nem tudatik.

f. ) Juharos, egy nagyobb részt már kiirtott erdő rész.
g. ) Böki erdő: egy hegy oldalon fekvő erdő rész, a’ tót ,,bok"

oldal - a’ névnek valószínű eredete.

h. ) Tabán a’ városnak egy oldal része.
i. ) Kondoros: a’ város végén levő csárda, s* a’ környékén

újabban épült város rész.
k.) Galga: a* város alatt nyugotrul keletnek folyó patak, 

ered két forrásbul, mellyek egyik Csővárnál Pest megyében 
a’ másik Becskénél Nógrád megyében van, a’ két 
forrás Püspök Hatvannál egyesül, s’ Boldog község 
határában a’ Zagyvába szakad.

Jegyzet: Aszódot illetőleg a Mélt. Báró Podmaniczky Csa­
lád levéltára bővebb s ’ minden tekintetben alaposabb 
adatokat nyújthatna, e ’ levéltár Pesten mélt. Báró 

Podmaniczky János urnái van.
Kelt Aszódon évi Január 28^—

■«•••<.<<»■>■ -o.......( ? ) Gyula 
jegyző
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10.

2346. sz.a. Váez Járási Szolgabirói hivataltól vett; s’

21579-— számú Alis páni rendelet© folytán 
Kartal községről a’ Haza helyneveinek neve- 

zetesb adatok gyűjtése tárgyában felvett ada­

tok bemutatása:
1. ) Pest Pilis és Solt t.e. Megyében Vácz já­

rásban Gedellöli kerületben lévő Nagy Kartal köz-
ro seg B— Sina Simon uradalom: s a hozzá tartozó kis 

ro kartali Puszta, mely B-— Podmaniczky Andornö - 
birtoka.

2. Ezen N.Kartal községnek, mint egy 100. éve 

boldogult Herczeg Grasalkovich Antal Úr. által, 

kezdődött betelepítése, csupán erdőségből áló. -
s1 ragadozó Állatok tanyáját szolgáló helyen. Puszta 
Nagy Kartal nevezet alatt mint egy 60 évig települt

3. ) Népesítetett, a’ körül fekvő szomszéd palótz 
községekből, kik R.Cath vallásbeliek. Magyar ajkúak.

4. Negyven év óta, ezen N.Kartali p.-falu, ugyan 
azon Nagy Kartal nevezett alatt községé alakúit, most 

már 120 lakóházbúi, és 1143 lélekből ál, más népies 
elnevezése sohasem volt.

5. El Község határában, egyéb nevezetes említésre 

Való ránts, mint az, hogy ezen puszta Vadon helyen bete­
lepítése előtt, egész határán át vonuló úgy nevezett 

Tatár sáncok most is észrevehetők.
ik ? z x6. E községben 1855---- évben CTagositás s ’ határ

elkülönítés hajtatott végre, melynek egész terje­
dése szántó földben 2583 hóidat 583 □ ölet, Kertek
és lapályosb helye keni Kis Kaszálók, 62 hóidat 315 □ öl 
legelők, és 1550 hóid erdőt számit.

6.) N.Kartal Község, mint szinte Kis Kartali pu­
szta is, más körül fekvő szomszéd Községek arányában 

emeltebb helyen fekszik, egész határában 'folyó pa­

tak nints, és hacsak középszerű szárazság beál víz 
hiányában szenved, vize Községi Kutakban is ki­

apad.
„szer Kartal községi határát Napkeletről

Varsányi puszta, mely Bárók Podmaniczky család bir- 
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toka, Délről Hévíz, Héviz-Györk és Bagh, Napnyu­
gatról Aszód m: Város és Éjszakról Mácsa, Kalló és 

Versegh Községek határai Környékezik. -
Kelt N.Kartalon Januar 28~^ 1864— évben

Kuptsek Dániel 
jegyző

Roos Károly 
bíró

Helynevek

Pest megyébe kebelezett Kartal Községből
1. Kartal Község tartozik Pest megye Váczi járása 

gödöllei szolgabirói Kerületéhez, határos Keletről 
Versegh Községgel, s’ Varsányi pusztával, délről 
Hévíz és Hévízgyörk Községekkel, nyugottról Aszód- 
mezővárosával, éjszakról a’ Váczi Püspök Magyalo- 

si pusztájával.

2. A’ Község csak Kartal név alatt ismeretes ország­

szerte, egyébb nevét nem is tudjuk, de mivel ha­
tárában Kis Kartal nevű puszta foglaltatik, melly 
Báró Podmaniczky Geizáé. azért különbőz-

’tetés végett Nagy Kartalnak is iratik.
3. Községünknek tudomásunkra hajdan sem volt 

más neve, mindenkor csak a mostani egyetlen 
nevén hívatott,

ik4. Kartal község legkorábban az 1785---- év kö­
rüli időszakban említetik.

5. Hajdan puszta volt, s’ a7 jobbágyok költözködés! 
időszakában a’ körülményekhez képest engedett 

kedvezményeknél fogva Pest, Neográd és Heves 
megyei helységekből, nevezetesen: Ibrány, Sőreg, 

Keszeg, Gombos satb, nevű falukból népesedett, 

melly nevek mai napig különböztetés Végett az 
illetők neveihez ragasz tatnak.

ó. Ezen tiszta Magyar Község neve eredetéről, s’ 

értelméről, miután a’ megszállás alkalmával 
is már Kartalnak neveztetett, mitse tudunk.

7. szám. A’ Község belső területében Napkelet fe­

löli faluvégen hajdan egy forrásos hely volt, melly 
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valami Bugyi nevű ott lakó egyén nevéről Bugyi for­

rásának neveztetett, most azonban kiszáradván 

neve is eltűnt. A nyugotti részen végről a falu, 

és az Urasági Major közt egész az erdőig nyúló 
teknyö alakban! hatásos rét telek könyvileg alább 

ika' 17— szám alatt Kisréti urasági legelőnek nevezte­
tik, - Mivel azomban ezen hajtás a hévizgyörki határ 

ból egész a Major és falu közti hídig terjedő úgyne­

vezett emse völgyei kapcsolatban van, ma már 
emse völgynek is hivataik, a’ vele szinte kapcsolat­

ban lévő lapos erdő részlettel együtt, - Major van 
három, a’ falu két végén s’ az erdőn, illetőleg mivel 

a fák a mai napon már kürtvék, a’ mezőn, nevük 
felső, ölsó és középső.

ilc2— szám. A’ falu körül a’ keleti és déli részen 
az urasági tábla, országút s* a’ falu közt fel­
maradt csekély terület liba legelőnek hagyatván, 
liba pástnak neveztetik, melly ma már ház- in­
dusoknak lévén kiosztva, az ott épült házak 

pásti falu résznek hivatnak.

3- ^- szám. Osztály, gabona termő urasági táb­

la, ennek helyneve tudomásunkra egyibb nincs.
ik . ,-1---- szám. Juhaszberek Kenderföld es Kukorí-

cza fold dülö, hajdan vizes s berkes hely, ned­
ves tartalmú környékénél fogva az előtt ken­
der és kukoricza termelésre használtatott, most 
már SZáraZ lévén busa termelésre alloalm az tátik.

i k x5----számú Rótkut, posta tanya, lencse föld és
Kispallag dülö, hajdan itt kút, és posta ház, 
és a’ földben található szilárd épület anyagok 
tanúsítása szerint több épület s ’ talán falu 
volt, azért egy darab föle müvetlenül is he­

vert, melly Kispallagnak hivatott,
ik >6-— számú. Kereknádi és Község földje dülö, 

itt van a’ Község földje, - Kereknádinak azért 

mondatik, mert hajdan itt kerek alakú nádas 

volt, minek most már semmi jelensége sincs, 
egészen kiszáradt, s’ gabonatermő földé lett.

ik x x7---- számú Varsányi hatarnali dülö, ezelőtt 
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hosszú, és középső földek* 

ik8---- számú. Méhes dinnye föld es Nagyrét
dülö, tagosztály előtt a’ Kis kartali báróé lé­

vén itt volt kertje, s’ benne méhei, mellette 
terjedelmes rét és a lakosság dinnye termelő 

helye.

pJü. számú a. Hetes nevű dülö Kis Kartali Bá­

róé, egy neve nem tudati k.

10---- számú Hármas dűlő ■*

11— számú Aszódi határnál lévő Nagyié.-
posi, Magyalos és Kisvágás és Kisvágás erdő urasági.

12— számú Széna völgyi erdő a Községé, rit­

kaságánál fogva legelőnek hasznáitatik, hajdan 
urasági kaszálió volt
„ _ ik , , -13— — számú Kisxrtvany s 

ik14----  számú Nagyirtvány a Kis Kartai meletti
erdőből irtatván, azért neveztetik Irtványnak. 

iklo-— sz. -Zsellér! ujdülö a zs eltéri régibb dűlő, ez is 
irtvány hajdan erdő volt, most itt van a zsellérek földje., 

ik lü16---- sz. Felső Majori 7 nyomású föld, urasági tábla,

ik17— sz. Kisréti legelő az uraságé, tagosítás e-
, , , sólőtt a gaz dák retje volt, a mai napon mar az 1— sz, 

szerint emse völgynek is neveztetik.
ik x18---- sz. Középmajori 6 nyomású földek ez is urasagi

tábla.
A dülö utak, mellyek a forgókat is képezik, a dűlők 

neveiről hivatnak, kaszállója ezen községnek hol­
mi dirib, darab, valamelly nedvesebb, vagy forrásos 
helyre eső föld végeken kívül nincsen, mellyek csak 
földvégeknek hivatnak; - A’ hajdan községünk ha­

tárában lehető Mocsár, posvány, ingovány nádos, 

kiszáradván jelenleg szántó földek, azok nevei is eltűntek. 
Nevezetes itt hogy a falu körüli árkolásokbah, szán­

tásokban római pénzek, romai cserepek, s Aszód felöl 
a falu végén csontvázak, sirbolt alakú üregek találtattak, 
A’ helység eredejében homok gödör is találtatik, az ura— 
ságiban pedig róka lukak, - de van itt még egy árok
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is az erdőben, melly a' nép monda szerint Tatár ár- 

kának, vagy Csősz Király árkának neveztetik, melly 

hajdan, kissé most is látható nyomon, határunkon, ille­

tőleg szántóföldjeinken is keresztül a Hévízi határ 
csücskének egész Jász Árokszálláson túl fekvő Tár­
konyig terjed, s’ ott egy határ dombbal végződött. 

Kartal község határa meglehetős emelt helyen fekszik 
úgyhogy a* nyugoti és éjszaki részen némelly helyen 10 

ölnyi mélségre sem találtatik víz, mégis meglehetősen egyenes 

területű, éjszaknak magosabb s’ kelet felé lejtős.
Egyébb helynevekről, vagy nevezetességek 

röl tudomásunk nincsen, 
én - Kelt Kartalon December 9—— 18oö.

Polgár p & renc 
jegyző mint néviró

alázatosan terjeszti
Pethő András bíró X
Soós András t.biró X 
Urbán János esküdt

11.

2346 számra

Össze írása Haza hely neveire gyűjtött adatoknak 

Verseg Község részéről, -

_r~~ peSt Pilis Solt megye Butd.a.1 Kerület Vátz Gödöllői Já­

rás.

2-^- A Község neve Verseg lakossága magyar ajkú

A községnek más elnevezése nem volt.
4~~~“ A község mikor említetik legkorábban? Sem 

hagyomány sem iratokból nem derül ki az, hogy a 

község mikor vette eredetét. “

ik / >i >5---- Honnan népesítetett? az sem derül ki, honnan
és mikor népesítetett. -

E’ névről Verseg; értelméről és eredetéről a köz 
tudomás és hagyományból mit sem lehetett kipu­
hatolni, csupán az Egyházi történet könyv láp­
ján olvasható,, hogy é községnek földes ura 
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Verseghy volt, s5 hogy & község a földes Úr 

nevéről e? vagy a földes Ur a község nevéről 
neveztetett? az való, más adatott erre nézve 
nem lehetett kimeríteni ,~

A. 7 Pontra; Verseg község határában á dűlök nevei; 
M agy aló sí düliö, határos Kis Kartal és fenyő Ha­

raszti Pusztával Tökésí dullő szántó föld, és az a- 

latta fekvő Réteket is Tőkési néven nevezik. - 
Cseri düliö Kalló Község hatarával határos elneve 
zéset az ott kiirtott ardőtöl vette. Nádas kai rét 
rég időben bő nád termő hely volt. Tarcsi oldal szán­
tó fold erdő Tarcsa község határával határos, ne 

vezetet onnan nyerte, Körte szói rét a tájoní 
vad körte fáktól vette nevét. Fáklya verem oldal 
szántó fold Kökényesei határral határos az ott 

lévő régi fáktól és egy vízmosástól nyerte nevét. 
Cservankai dullő kökényessel határos egy régi kút 
tol, mellyet Cservankai kútnak neveztek; a düllőt a 
néven neveik. Gazos! dullő ott é dullő rég 
időben á rajta termett dudvátol vette eredetét. 
Pazderjai düllő Varsányi Pusztával hátáros, és 
á lakosság legelője Biliinges oldal rég időben igen 

erdős és tőviskes hely; - Irtványi szántó föld mind 
erdő Irtvány vette nevét; - á dűlök nevei a fentebb 
elő soroltak más egyébb néven nincs dullő főid Ver­
seg határában; Falu szelén épült két puszta majorság 
Körte szóó, 863 épült, és Fáklya verem majorság 
1860Ílc évben épült; Gazosi Puszta á fentebb 

nevezett Gazosi dullőn épült; - úgy á Cservankai 
dűli ön épült majorság Vincze Ferencznö aszonyé 
Mindszenti Puszta, Varsány, Kerek Haraszt Fenyő 
Haraszt Szarkás és Kis Kartali psztak. - 
mellyek reg, időtől Bro Podmanyitczky Család birto­

kai. Körteszó patak Kállai határban ered Tőkési 

Canálisba folyik; Nádaskai patak; Káliói ha 
tárba veszi ereddtét, és a Tőkési Canaálisba folyik 

á mellyen egy vizí malom áll; falu szélén ura- 
sagoké. - a Tőkési patak P. Varsányon keresztül 
Hatvannál; á Zagyvába folyik. - Hegy néven van 

a határban Kalló Község határával határos;
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most már ki irtott, rég időben szöllö hegy volt. - 

Más adatok á Helynevek gyűjtésére, sem száj béli ha 

gyomány, sem iratok, sem az egyházi történetek - 
böl kinem puhatolta ttak; miután a község 

határa róna, érdekes elnevezésű tájékok vagy, 
düllök vagy más régi épületek romjai nincsenek.

Kelt Verseg Januar 30— 864

........... .......... . ................,.(?) hivatalos tisztelettel 

jzö...........................Tóth János biró

12.

Helynevek

Bagh községből Pest megyéböl

Bagh község fekszik Pest Pilis, és Solt törv. 
egyesült vármégyében, váczi Járásban.

2Szer Ezen községnek csak egy neve van.

3: E’ községnek nem volt soha más neve.

4: Az anya könyvek szérint, s* plébánia historiájá-
ikbán az van feljegyezve, hogy 1686 évben midőn 

Budát , a’ Töröktől a’ Császáriak visza foglalták, 
a5 Baghiak - a’ holl alig volt 50 viskó a’ Községet, 
miután a'Törökök sarcait többé nem tűrhették , - 
elhagyták, s ide s tova elszéledtek, ás végre midőn 

hallak, hogy a törökök kifizettek visza jővén régi vis­
kóikban, és ezeket elfoglalták, és egy kis templomot 

építettek.

5. A község honnan tett népesedése nem tuda- 

tik.

6. A község néveredetéről tudomás nincsen.

7. A község határában vannak több dombok, 
nevezetesen Nagy és Kis Tatár ülés dombja, az 
hihető, hogy a Tatárjárástól vette nevétt, -
van Betű pórja ( ?) , szélein van az úgy nevezett határ- 
Vögy, a’ határon keresztül folyik a.’ Galga vize, van 
az úgy Nevezett Csintovány patak, mely két
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malmot bájt, - ezen patak veszi kezdetét a’ Kis 

Baghí vendégfogadónál, és a Saghi ré teken 
keresztül a’ G algába omlik. -

Bagh Község határos keletről H.Györkkel, 
éjszakról Aszóddal és Kartallai, nyugatról, Domorr; 
és Egerszeg pusztával - délről Hévízi, Szt. László 
és Gyét puszták határaival. - Kelt Baghon 

Janur 8 * 1864..

Paulovics János
nt

jegyző

Albert Ferencz bíró

Hely nevek jegyzéke

Bagh Község fekszik Tekintetes Pest Pilis s Solt 

t.e. vármegyék váczi Járásban, s lakossal 

mind Magyarok, és R. Katholikusok,

A Plébánia históriájában fel van jegyez­
ikve, hogy 1686 évben, midőn Budát a* Törökök­

től visza vették a’ Császáriak, a Baghiak hol 
alig volt 50 viskó, a Községet miután a’ Törökök 
Sarcait többé nem tűrhették el hagyták, és ide 
s tova szélledtek, és végre midőn hallották hogy 
a* Törökök kiüzettek visza jővén régi viskójukat 
elfoglalván, és egy kis Templomot építettek. -

Mi a helyneveket illeti

A falu legidössebbjei kihalgatása után, ezek eképen 
nyilatkoznak, - a’ határban a’ dűlök a’ következők
u.m. Peres, Malom, Görbe, Csintovány, Császár­

át, Arokallja, Vadas kert, Diósbereg, Hajdaniföl­

dek, Erdeiföldek, Oroszló, Szilvás völgy, Nagy­
völgy, Halagvölgy, Százöles, Rókalyuk, Nagy 

Tatár ülés, Kis Tatárülés, Duika, Kereszfa. Te­
mető, Rétszél, Galgavölgy, -

A határon keresztül folyik a’ Galgavize, mely 
a* réteket ketté hasítja, - van a’ határban az
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úgy Nevezett Csintovány folyó, mely két Mal­

mot hajt, és rák is találtatik benne, -
Úgy nemkülönben, van a! határban egy domb 

mely Béta porinak neveztetik, ismét az erdőben 
van az úgy nevezett Halálvölgy, vannak Tatár 

lilééi diiliők, mellyek hihetőleg a’ Tatárjárás 
maradványai.

Kel Baghon november 13 — 1865

jegyezte

Paulovics János 
nt 

községi jegyző

13.

H ely n ev e k

Hévizgyörk községből. Pest M egyébül.

1.. Hévizgyörk falu fekszik Pest Pilis Solti törvényesen egyesült 
megye Váczi Járásban a Gaiga patak által keresztül fdyo 
úgy nevezett Gaiga kies völgyön, Bagh és Hévíz falvak szomszédsá­

gában, - a nép hagyomán szerint régenten Vámosgyörknek 

neveztetett, mely elnevezését régenten a’ falun keresztül veze­

tett Pest Kassai ország út vonalán a’ Gaiga folyó hidján fenál- 
lott Vámrul vehette; - mostani nevezetét a Hévíz szémszéd 
falutól veszi, mely elnevezései ember emlékezet óta bírja.

2. Gaiga folyó patak kezdődik mint egy 5 merföldön fellyül 
Csővár vidékin es 8, 9. mértföldnyi lefolyása után Jász 
Fenszaru várossánál a Zagyvába ümlik - a népmonda sze 
rint régenten hajózható folyó volt, most csendes patak 

mely azonban sok essőzés, és hó olvadások után, annyira 

kiárad, hogy a’ völgyet 300. 400. ölnyi szélességben is elborítja 
kiöntés alkalmával halakkal is bővelkedik.

3. Szalal Tabla» szántó föld düllő, mely nevezetet állittolag régi 

birtokossátul öröklötté
4. Fenyves, szántóföld düllő, elnevezésit valaha tenyészett 

fenyőbokrokról vette.

49



5. Sós, határ düllö, egy elpusztuló! Sós nevű Csárda után 

kapta nevét
6. Gulyás berek, regen gulya tanya volt, most szántó fold.
7. Bitó rét, - állittólag valaha itt felállítva levő bitó tatul vette 

nevezetét.

8. Egresrét, az itt valaha tenyészett egefáktúl vette a’ nevét

9. Körtvélyes, rét, régenten körtefák diszlettek ezen helyen.

10. Szilos, vízálló, nádas rét, egy kis tóval, melyben halakis 

tenyésztek, most ki van száradva.
11. Túlát, szöliŐ hegy, nevét onnan vette, mert Hévizgyörk köz­

séggel, a’ galga völgyön túnan át ellenben fekszik
12. Tófalu, puszta Hévizgyörk község, és Hévíz falu határai 

között
Kelt Hgyörkön január 24 ’ 864.

................... . ..................  (?) sápi josef biro 

jegyző

14.

H ely n e v e k

13Hévíz községből Pest-Pilis és Solt megyéből

Hévíz község fekszik, Pest-Pilis és

Solt t.e. vármegyékben kebelezett Vácz 
járásának, G edelloi Kerületében; a ’ 
község lakossal ezelőtt jobbágyai Voltak 
főméltóságu Herzeg Észtérházi Pál úr­

nak, s’ mint ilyenek tartoznak a’ Bújáki 
uradalomnak, Túrán székelő Tisztartósá- 
ga alá

Emlék.

Hévíz helység határában létező Régiségek­
ről:

I. Hévíz és Vácz Szent Lászlói határ között léte­

zik a* jelen időben úgynevezett Csősz vagy 
Csesz vagy Csörsz árka, mely valaha országos 
határ vonalúi szolgált, s ’ historialilag is ne­



vezetes, - a hagyomány EJúrs vagy Örs ma­

gyar vezér birtoka határát jelző vonal­

nak mondja, azonban régi Romai határ vo­
nal is lehetett.

II. beljebb a’ hévízi határban Szent András nevezetű 
hegy ormon terjedelmes sáncz alakú épületek 
helyei, dombjai és árkai léteznek, mely várfor­

ma épület szóhagyomány szerint a’ Templáriusok 

Monostora vagy Kolostora volt s Apátúrsági 

czimmei van mai napig felruházva, mint
hévízi Apátúr, néha főtisztelendö Laczkovits 
Venzel czimzetes kanonok s ’ Hévízen mint 

helybeli Lelkész több mint félszázad olta 
lakó s’ 1854 évben elhalt boldog emlékeze­

tű úr többszöri előmondása szerént az épü­
letek omladozó falai, még a’ múlt század végé­
vel állottak, s ’ azt főméltóságú Herzeg 
Eszterházi Pál úr Bujaki uradalma ré­
széről földes úri jogon elbontatván, az anya­

gokat u: m: követ, téglát, melyek használha­

tok voltak Túrára hordatta, s ’ belőle uradalmi 

magtárat építtetett, úgyan a’ nevezett Ka­

nonok úr emlegeté, mikép e’ század elején 

e’ tájon meleg forrás is volt, melynek most 

nyoma sincs, s* ezen forrástól neveztetett volna 
a Község is Heővíznek. - a: várforma sán- 
czos Épület építésének és fentállásának 
ideje homály által fedetik.

III. A’ nevezett Szent András partja mellett Hévíz 
felé fekvő másik hegy ormon szinte léteztek épü­
letek, hol azonban most, csak néhány domb van, 
melyeknek közepe behorpadt, s’ részint sírhal­

moknak, részint épület omladékoknak mútat- 

koznak.
IV; A’ Szent András partól déli nyúgatnak egy 

begy ormon léteznek 16 terjedelmes dombok, me­
lyet a’ hagyomány Tatár hányásoknak nevez, 
s’ tetejük behorpadása miatt sírhalmoknak 

mondatnak.
V. Ezen halmok által ellenében Hévízről a’ monos­

tori réthez le vezető part oldal viz mosta út
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vonalon rendes temető volt, a’ holt testek sorban 

fekszenek, s’ ezen hely a’ zárda lélegzésekor szol­

gálhatott temető helyül.

VI. A* Szent András hegye és af Tatár hányások közt 
jelenleg létező- szántó földek tele vannak vastag 
cserép darabokkal, melyek vagy azt tanúsítják, 

hogy ott valaha falú volt, minthogy a’ szóbeli 

hagyomány Hévíz régi falúját ott létezni állítja, 

vagy pedig a Romai világban temető hely volt, 
mivél az ott létező vastag cserepek, Hamvedrek 
•( :urnák:) maradványai, sőt még ezen század 
elején is több Hamvedrek ( :urnák:) találtattak 
szántás alkalmával, melyek azonban figyelem

14 nélkül elenyésztek - NB. ezen szántó földek és 

Szent András part között elnyúló rét végén lé­

tezik az úgy nevezett feneketlen mocsolyeu s* as 
messzi hagyomány szerént a’ Szent András parti tem­
plom harangjai abban hányattak be, melyet on­

nan mint feneketlen helyről soha senki ki nem 
vehet.

VII. A Plébánián van egy lyukas márvány kŐ9 mely 
a hévízi határban találtatott s * néhai fönt 
tisztelt Kanonok úr állítása szerint Hamveder 
( :urna:) volt s’ Karariai márványból van s8 min­

tegy 2 vagy 3 mázsá nehézségű.
VIII. Ugyan a’ Plébánián létezik egy lépcsőnek 

használt 4 láb hosszú fekete tömörkő, mely 
szerént a’ hévízi határban találtatott, s’ a8 
hagyomány Romai mérföldeket jelző kő­
nek beszéli! ( :Lapis milliaris:) s’ e* fajta 
kő sem hévízi sem as szomszéd határokban 
nem létezik.

IX. A1 falu közepén léttező Romai catholikcus Tem­
plom környéke valaha Temető hely volt, mely­

nek ugyan jelenleg nyoma sem látható, mind­

az által hogy ha a’ föld 2. 3. láb mélységre ása- 
tik, sorban fektetett halottak tetemei s * csont­

jai számos mennyiségben találtatnak.
X. T. Povedak István jelenlegi Plébános úr bir­

tokában van néhány darab régi romai pénznek, 
melyet a3 lakosság templomban perselyben
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vetett s} hihetőleg a’ határban találtatott.
XI. A’ hévízi felső réten az úgy nevezett Tófaluéi 

rét közelében egy domb épíílet maradványának 
mutatkozik, s* a‘ közepe mint valamely óriási 
sir, be van horpadva, ámbár a’ vidék lapályból 
áll, mi lehetett valahatnem túdatik.

XII. Az alsó vagy is nagy réten szinte van egy domb 

melyen valaha épület létezett, s’ a’ kiásott falak 

helyén, ko és tégla maradékok igazolják, a5 hagyo­
mány rolla mit sem tud.

XIII. A hévízi Rétek északi oldalán van egy nagyszerű 
sáncz vonal, melyet hajdan malom ároknak nevez 
a’ lakosság

Ezeken kívül a’ Hévízi erdő részekbe több helyen 
találtatnak aránytalan árkok, melyek mi 
czélra használtattak nem túdatik, a, hasonla­
tosságok a* háborúi fútó árkok mintázatát 
tüntetik fel.

Végre a Szent András part háta megeit 
elnyúló erdő részben a Szent Lászlóra vezető 
útig, úgy szinte át ellenében levő hegy fok 
hosszaságában, valamint Tófalusi Puszta 

mellett a’ szántóföldekre vezető magaslat 
oldalon meg számoihatatlan mennyiségű régi 
elhagyott s be omladozott gabona rejtő gödrök 

( -.vermek:) léteznek, melyek tanúsítják mi­
kép hajdan ezen határnak boldog és gazdag 
löJcÓÍ -voltsiic

Hévíz községe az úgy nevezett Galga 
völgyében fekszik - a’ mennyiben a Galga vize 
a* helység alatt a’ réteket metszi át, s* a Zagy­

váig fut, a' hol is abban omlik. -
Hévíz helysége tag ősi tv a van s ’ áll 59 3/4 

telek külső birtokból, - a’ községnek szántó 

földjei jó minőségűek s ’ fekete földön 
vannak, - a községnek vannak szöllöi ss erdeje- 
is. - s’ különös jövedelmező czikk ~ a’ káposz­

ta - mellyel kereskedés a’ Gyöngyösi piaczon űze­
tik.

Lakosainak száma. 1372 kik mindnyájan romai 

catholicusok s’ Összesen 225 ház szám alatt 



laknak.

Hévíz községe határos - Hévizgyork-Kartal-
Verseg-Tura és Szentlászló községekkel.

Kelt Hévízen. -1863 évi 'Karácsony
, « ánhava 23----

község jegyzője

Helynevek 

Hévíz községből. Pest megyéből

1. Hévíz - a monda szerint előbb Heöviz falu Pest 
megye éjszaki területén: Galga nevű patak által öntözött 
völgy déli oldalán. Népessége: 139 0 lélek, magyarok és 

romai katholikusok.
2. Hévíz legrégibb, a múlt század elejéig felvihető ok­

mányaiban, anyakönyveiben egyedül e néven nevez­

tetik. Erről tanúskodik meghatároz hatlan időből volt

s a múlt század első felében már használt pecsétnyomoja is.
3. Hévíz - nevét vette ama hévforrásoktól, melyek a 

határ delnyugoti oldalán elterülő erdős halmok tö­
véből falkadtak. E hévforrások most már bedugulván, 

de e század elején még ismertettek, s használtattak is. 
Taczkovits Venczei azon időben hévízi plébános oly hév­
forrásokat is emlegetett, melyek téglavörös színben bu- 
gyogtak föl, sőtt most legközelébb a múlt év utolsó ha­

vában a malomárok tisztogatása alkalmával szinte egy

ily téglavörös szinü meleg forrásra bukkantak, mely 
tény a fentebb mondottakat megerősíteni látszik. -

4. Eme hajdani hévforrások fölött emelkedik egy ha­

lom. "Sz. András partjának" nevezett, melyen a régi 
korban a Heövizi Apátság állott. Romjai e század 

elejéig fönmaradtak, mikor is kövei a Túrán épített 

uradalmi nagyszerű magtár alapjához lehordattak -
A monda szerint - azon alkalommal találtatott ott egy 
feszület és egy kehely, mely a hévízi templomban mai 
napig használtatik, de erről semmi hiteles okmány nem 
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létezik. - Ezen Apátságról semmi hiteles adatokkal 

nem bírunk, csak czime maradt fönn, - mely az apostoli 

Király által még napjainkban is adományoztatok.
Keletkeztél, s feldulatását meghatározni nem 

lehet, vagy azt sem, mely szerzet tulajdona volt. - 
A köznépközt élő, de nem teljes hitelű hagyomány 

szerint - ama Apátság a Vörös Keresztes Vitézek, vagy­

is Templomosok szerzetéé volt.
Ö r <• y y .y .... y.

o Hévíz község nepessege valószínűleg ama regi 

apátság jobbágy öl fc>ul keletkezett kik az apátság, fel dallá— 
sa után a mai lakásra, a legeltetésre alkalmasabb, úgy 
szántó földjeikhez közelebb eső helyiségen telepedtek meg 
hol is Túra és Hévizgyörk községek közeli szomszédsá­
gában magukat inkább biztosítottaknak hitték, a nép 

ajkán még máig is él ama monda, hogy Hévízen az első 

házat, a még most is élő Benedek nevű család Ősei 
építették.

6°r A község ereddte mitosra vehető fel s’ meghatározni 

nem lehet, arról az egyházközségi anyakönyvek tanús 
kodnak, hogy a múlt század elején már tekintélyes köz­
ség volt, s oly népes, hogy 1710 év Október havában önálló 

egyházközséggé - parochiara alakulhatott. Ezen evei kez­
dődnek az egyházi anyakönyvek is, melyek azután meg- 
szakitlanul levonódnak napjainkig. Korábban Heöviz 
mint fial egyház Túra községhez volt csatolva, de ennek 
anyakönyvei is csak nyolcz ével vitetvén feljebb, köz­

ségünk korábbi viszontagságai az idők homályában el­

tűnnek.
Hévíz község mint fenn mondották egy lapályban fek­

szik, hol délkeletnek a kertjei, illetőleg bel telkei alatt 
szép és gazdagon termő kaszáilója van négy düllöre oszt­
va az 1SO, kertalatti 2. alsó, 3. felső és a 4 Kánya neve­

zetei bír, ezen rétek a közepén keresztól meczi az úgy 
nevezett Galga folyam, mely Neograd Megyében kebelezett 

Becské községnél veszi eredetét, ezen patak jelenleg igen 
csekély, szárazabb években egészen kiszárad, de a nép 
monda szerint hajdan' haj okász ható folyam volt, ezen mon­

dat megerősíti a Szt Benedeki kaptalan irattárában 

mai napig olvasható ama kitétel, — per fluviam Galga 
navigavimus - de még azon körülmény is igazolni látszik 
hogy a jelenlegi medre tisztogatásánál minden fele s
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külön alakú tengeri csigák és békateknőt találtattak.

Ezen folyo Koszában dékeletnek nyúlik el egy part 

melyet a nép hegynek nevez, ez választja a szántófölde­
ket a kaszáitoktól. Szántó földje fekete homok, kés- 
kényén a hatvani és kartali határokig nyúlik, ezt 
egy forrás, mely helyet, főkép esős évszakban mo­

csárul alakul meczi ketté, e mocsár neve Emse, 
ikA tagosítás előtt, mely 1863 évben megtörtént az úrbére­

sek kezén lévő szántó földek 19 dűllöre osztvák, azok nevei 
ikkővetkezők — Hegymegi alsó, Emse, M egy meg! 2 » Vízre

járó, Hatvani úti, Nagyemsei, Kétemseközti, alsó, Kis, 

emsei alsó. Közép úti, Györki úti, Kisemsei alsó és 
felső, Kétemsei közti felső, Györki határi, Középső, 
Országúton túli, Kökényes! úti, Császár úti, Túrái 
határi - Bőméltóságu Herczeg Eszterházi Pál földes 
uraság birtokában. - Peres, Pinzes, ..................(?), Gyú­
ró völgy, Emsei pinzes, Völgyre járó pénzes, Vizrejáró 

Úri és Beke dűllők.
Van a hévízi határban szép kiterjedésű erdő, - amaz 

egyes részei következőképpen neveztetnek u.m. 

Bánya völgyi nagy tisztás, Monostor, Palya völgy 
Kis és nagy farkas lyukak, Melegvölgy, Vérvőlgy, 
találtad. Bika tó, Liget és harmincz hányás, hol több régiségek

Van né ki két délnek fekvő szöllö hegye, mely öt dül- 
lore van felosztva, Öreg és Kereszt hegy - a dűllok 
nevei Kápolna, Csaba, Dutka, Közép és állj.

A düllők elnevezését és magyarázatát sehol fel 

lelni nem lehet,
Az úgynevezett monostori szántóföldön találtatott 1-^2.

Rákóczi 10 fros pinze pro libertate felirattal, ugyanott talál­
tatott Trajanus és Adrianus ezüst pinze, ezek tulajdonosa 
T......................  (?) Antal ns. - ugyan ehelyütt kő és cserép urnák
találtattak, melyet nevezett ,Ur ismerősei között felosztott.

A most mondott monostori földek átellenében van egy 
Kopaszka nevezetű part melynek elején a "Szt András 

part átellenében” két kőhalom található mely hajdanában 
a Szt Andrási kolostor Őrtornyai lehettek, a mint pedig 

ismét leereszkedik az aszódi útra, melyet a nép bagi út­

nak nevez, ott temető lehetett, mert máig is találtatnak sír­

gödrök és csontok melyekről azonban részletes felvilágo-
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t , ik
sitással nem szolgálhatok. Kelt Hévizén 1866 évi 
T , _ánJanuar 23

..........................................(?) Rab István
k. jegyző biró

15.

Helynevek

Túra községből Pest megyéből

Túra, Pest Pilis és Solt törv: egyesült megye­

beli falu a váczi járásban; az 
elökorban az ide tőszomszédos 
Hatvani várhoz tartozott és a 
13 század közepén István esz­
tergomi Érseket 1.) a 15. század 
elején pedig a hatalmas Ó- 
nody Czudar nemzetséget u- 
ralta. Régi pecsétje: Túra 

dt. 1510 körülírással egy 
zászlós lovat és csillagot jelez 
miulán a falu hadi szolgá­
latot tartozván tenni s tel­

jesitteni, a hatvani vár sza­
badosai voltak. Libertim 
Castrí Hatvan.

Túr, túra, túrás, annyit 
tesz mint árok, fosta fölhányt 
föld. Ugyanis dívik: rúd, ru- 

da; hull, hulla. - A magyar 
baromtenyésztő nép lévén, 

buja legelőre, és bő vízre 

volt szükséges, miszerint csak 
is ott telepedett meg állandó­

ul, hol ezen kellékeket barma- 
i számára biztosithatá. - 

Túra a Galga patak és völgy 

mentében fekszik, Galy, Galyga 
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ramus, ág: mint bal bal - 

ga, deünus. Os hagyomány 
szerint hajdanta a Galga ha­
jó káz ható folyócska, a Duná­
nak egyik kinövő ágacská­
ját képezhető, mocsáros, bo­

zótos és posványos mellékei 

voltak, miszerint Ugott a hon­

foglaláskor itt megtelepedett 
magyar nép, egyedül fölhányt 

s halmozott földre, és árok 
közé építhetett. Ezt tanúsít­
ja a falu kellő közepére Gótt 
modorban épített és fallal 
kerített igen régi Templo­

ma is. Ezen templom most 
már nem a falu zömére, ha­
nem a falu valóságos felső 

végére esik miután a népsza­

porulat idő jártával a fa­
lut tágittani kénytelenitte- 
tett,. és azt lefelé nyújtván, 
alvégnek tágította: jelenleg 
is fölhalmozott házhelyre 
szokás épitteni fecske ra­
kással. A hatvani várhoz 

valószínűleg hatvan falu 
tartozott, ez ruházta a Hat­

van nevezetet a várra. A fa­

luk Pest, Heves és Nógrád Me­

gyékben feküdtek. Túra a 17. szá­
zad elején Eszterházy nemzet­
ségre szálván, a buják! vár­
hoz csatoltatott leány ág ro­

ll örökösödés, és késönn a 18. 
század első felében Stharem- 
bergeli végkép eni cserebere út­

ján. Bujákot, akor még csak 
falut Ónodi Czudar Jakab 

özvegye Katalin 1435.-évben el­
adván Gombos János, és Ther-
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nyer Benedek nemes uraknak, 

és testvéreiknek; így válhatott 

el örökre a hatvani vártól?/ 

A búj aki várnak építése te­
hát azon korban esik? mert a 
hatalmas és Dicső Mátyás 
Király fénykora a nemes Lí­
ráknak igen igen kedvezett, 

és a várakat bizonyosság o- 
káért szaporíthatták.

Utczák; Alvég; sárszeg, 
sárosvolta miatt; papszeg, 
a papiak közellétte miatt; 
Tabány; ezen utcza a megtele­
pedés korára esik, mert a 
Templomtól délnyugatnak 

esvén, egy könyököt látszik 

képezni; Tríncs; vízsor; Újsor; 
- Kút; Cseh-kút, hagyomány 

szerint a Csehek építették köze­
lében a Templomnak, kitűnő 
ivó vizet szolgáltat. Tudva 
lévő dolog, hogy az első kor­
ban Olasz, és Cseh országból 
bevándorlót! szerzetesek szok­

tak Magyarhazánkban é- 

pitteni várakat, templomo­
kat Monostorokat s.a.t. - 
tehát a hagyomány össze vág 

az elnevezéssel.
Patak: Galyga; - már meg 

van magyarázva,
Posvány: Bari na, ezen te­

rület a falu közt terjed el e- 

sős időben tehát békák kürti- 
ty ólnak a víz színén, - jelen­
leg száraz és kiszikka.dt.

Árok: Csörsz, a Rákostol 

húzódik, a Valkoi, V.Sz.lászlói

és torai határokon keresz­

tül Jászságnak; - már né-
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hói nyoma sincs, mert az 
erdőségek kiirtvák, szántó­
földdé alakíttatott át a tér­

ség* A V:SztJászlói és Val- 
kói erdőkben még néhol 
egy öl magas, és 2-3 öl 

szélességet tüntet föl.
Kertek: Kónya; lejtösebb 

helyen hajdanában mocsáros 
és bozótos buczkák közé 
szorítva, most már szép ká­
posztát terem. Továbbá: 
Kenderes, Káposztás, a mi» 

velési ágtól kölcsönözték 
ne vöket.

Halmok: Nagy halom, e- 
zen valaha a Szt.ivány tü­
zet ugrálták esténként egy 
hétig ének szó mellett, - nyil­
ván ezen közmondás: "hosz- 
szú, mint a Szt.ivány éne­

ke;" - e népszokásra vonat­
kozik; - A’ tüzet szalmából 
élesztették, és az ugrálok 
szalma csóvával kezük 

ben, ha ugrás közt elkaphatták, 
megtapsoltattak, és nekik jót 
jövendölve meg dics értettek: a 
leány azon évben férjhez ment, 
a legény megházasodott, a me­

nyecske legszebb, legmagasabb 

kendert nyőtt. - Zöldhalom; 
Döghalom, a kurucz világban 
itt nagy ütközet volt, mert 30 

év előtt a legelő feltöretvén, tö­
mérdek csontokra, fegyver dara­
bokra, és gombokra akadtak.

Legelők: Homok, deszkafenek, 
Csurgó melléke. -

Erdő; Haraszt, már nagyobb 

részt ki van irtva, és szántó
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földeknek feltörve.

Csárda: Becsalj, a Hatvan- 

ba vezető út mellett az utast 
be szokta csalni az időben mi­

dőn még' a meghamisítatlan 
bort a jámbor életű csárdás 
egy polturán mérte, de most 

már sinli a gyéren mutatkozó 

vendégeket, mert magas ár 
mellett meghamisított bort 

kis mértékkel már a pénz u- 
tání sovárgó csapiár. E szerint 
nem becsal!, hanem megcsal!, - 
(: volna :)

Utak, Verseghi, Boldogi, 
Hatvani, Zs ám böki, Jász-Fény- 
szarui, és Hévízi, - mindegyik 
út azon helységtől veszi neve­

zetét, hova bekanyarodik.

Sz öllök: Ne-szur, van düllö 
30 év előtt plántáltatott be szel­

lővel, csupa homok buczka, berek 

és személy kés helyekből alván, a 
koz -élemény úgy nyilatkozott: 
l!No, beültettük, de ugyan nem 
szűr ott senki; - Kőkút, Kap- 

zsi, ezen terület midőn szöl­

lő alá kiosztatott, mindenki 
kapott rajta; - Mérges, legjobb 
bort terem; - Öreg. Sárkány-fok 
kiosztáskor szintén megmérhe­

tetlen kátyúk és berkekből 
állott, sárkányt hitt a nép ott 

rejteni; - Unom, silány tér- 

mésel szokta a gazdát jutat- 
mazni, kezdték unni; - Ku- 
tya-hegy, a faluhoz közel lé­

vén a kutyák szoktak oda ba­
rangolni szöllő éréskor. - Új­

hegy, Önmagát magyarázza. 



Rétek; Farkas rét, a náda­

sok tövében valaha ott sok 
farkas tanyázott, s tenyé­
szett; - Beke; - Vizköze; - Gyű 
ríí-völgy, félkör ti alakja mi­
att; - Büdös-ér, megszokott 

a szénával rakott szekér sül­

lyedni; - Pap rét; - Kényé r- 

váró-part. a régi jó idők­

ben ide telepedtek a pásztorok 
déltájban, és e helyütt vár­
ták be az ebédet és kenyeret, 

barmaikat a messze elnyúló 
berkek közt hagyván; - Tö­
kös-part, sok vízitök tenyé­
szett ott; - Tó-szeg; - Ver- 
segi út melléke; - Irtás-part;
- Szent György-part; itt Szt. 

György tiszteletére valaha ká­
polna állott, most már a nyo­

ma sem látható, csupán ei- 

porlott kődarabok; - Szikes; - 

Nagy-rét; - Semlyés-alja; - 
Ganaj-szog, a marha szokott itt 

delelni- -
Szántóföldek: Határvölgy; 

Bárányos; — Körtefa; — Hatva­
ni útra járó; - Boldogi út­
ra járó; - Vízre járó; - Sem- 

lyés-part; - Hegyre-járó; - Tö­
vises; - Galábos, ez valaha 
rét volt, vagyis kaszáló, há­
tas ab b lévén, a körülié 

fekvő eres kaszálókban ter­

mő szénát és sarját ide szok­
ták az árvíz elöl galabitté.- 

ni.

Nádasok: Daru-halom, va­
laha daruk tenyésztek itt, - Nyi 
lasok: 3 z ént- G y ö rgy tó, az érir 
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tett kápolna közelében; - 
Gyékény, farka; Angyalnád, 
legszebb, legmagasabb nádat 

szoktak itt aratni annak 
idejében. A! magyar, ha 
valakit ki akar emelni 
őszinte nyájas szeretetböl 
angyali, dicső mellék­

nevekkel szokta illetni; -

Kelt Túrán 1864 Január 30 an

Horváth Elek 
jegyző

Csörgi János 
bíró
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J egy z ete k

1 Pest megyei Levéltár - Alispánt iratok 254-b 23608/1863. sz.

2 U.o.
3 Országos Széchenyi Könyvtár Kézirattára - Fol.Hung. 1114. » Mikro= 

filmen megtalálható u.o. Föl. Hung.PM l/52.
4 Mind a Kérdőív, mind pedig az Utasítás megtalálható az l.szám alatt 

megjelölt iratok, továbbá a 3* szám alatt közölt kéziratok között.

5 Tót-Györk = Galgagyörk. A községnek 1900. október 31-ig használatos 
neve

6 Mérföld-Régebben használt hosszmérték. 1 földrajzi mérföld = egy 
egyenlítői fok 1/15 része® 7421,6 m. - 1 német mérföld - 7500 m ( pos- 
tamérföldnek is mondták!) 1 magyar mérföld = 8353.6 m.

7. Öl - Régebben használt hosszmérték. - 1 bécsi öi= 1,89648 m. 1 öl* 6 láb
8 Zsidó s Vác egres. A községnek 1943. április 30-ig használatos neve.
9 Telek - A feudális földesúr által termény, munka- vagy pénzjáradék 

fejében a jobbágynak művelésre átengedett földterület. Belsőségből
( házhely, kert) és külsőségből ( szántó) állt. A telek nagysága ko­
ronként és területenként 26-45 hold között változott.

A név ma is használatos, de már csak házhelyre vonatkozik. 

Fertály ( német) » negyed. Itt negyedtelket jelent.
Zsellért illetmény = itt 1-2 hold földet jelent.

10 Láb - Régi európai hosszegység. Az ember lábának hosszából szár­

mazott. 1 porosz láb » 0,314, 1 angol láb = 0,3048 m. Magyarorszá­
gon főleg a bécsi lábat ( 0,316 m) használták. 1 láb « 12 hüvelyk,

11 nt » nótárius (latin) : jegyző
12 Tulajdonképpen a meghatározás pontatlan. Nem nyomásos gazdálko­

dást jelent kell érteni, hanem 7 szakaszos vetésforgót, csak még a 
régi jobbágygazdálkodásra jeliemsŐ meghatározást ( nyomású, nyomá­

sos) használja a szöveg írója. A 2-3 nyomásos, a középkorban ál­
talánosan elterjedt gazdálkodási forma helyett ekkor már Magyaror­

szágon is (különösen az uradalmakban) a sokkal korsze übb norfol- 
ki négyes, majd ezt követően az 5, 6, 7, 8 szakaszos vetésforgót 
használták.

13 Hévíz = Galgahéviz. A községnek régebben használatos neve.

14 NB » nóta bene (latin kifejezés) a.mt jól jegyezd meg!

64



Helynév mutató

Ácsa 1/12, 1/14, 2/16, 3/23 
Ácsai határ 1/13, 2/19, 2/21 
acsai út 2/19 
állj 14/ 56 
Almási puszta 3/22 
alsó ( düllö) 14/55, 14/56 

alsó ( Major) 10/43 

Alsó Mláka 5/27 

Alsónádas 3/23 
Alsórétek 6/33 

Alsó Sáp 1/14
Alsó uraság táblai szántóföld 8/37 
alsó vég 2/18 
Alvég 15/69
Ancsi puszta 7/35 
Angyalnád 15/63 
Ants ( Antsi) puszta 8/37, 8/3b 
Aszód 7/34, 7/35, 8/39, 9/39, 9/40, 10/42, 10/44, 12/48 
aszódi határ 10/44 

aszódi macsai összevágó nagyvölgyi határ 7/35 
aszódi ut 14/56 
Aszódi völgy 3/23 
Aszú 9/o9
Áltberg (Ó hegy) 7/36 
Árokallja 12/48

Bagó 8/39, 10/42, 12/47, 12/48, 12/49, 13/49 
Bagói rétek 12/48 
Bagói völgy 3/2 3 
bagi ut 14/56 
Bakaj 9/40 
Bari na 15/59 

Barát nyilas 3/23
Bánya völgyi nagy tisztás 14/56 
Bárányos 15/62

Becsalj (csárda.) 15/61
Becske ( Becské ) s/37, 9/40, 14/55

Beke 14/56, 15/62
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Bentsik lúcskai dilllő 2/20

Béta pori 12/49

Betű pórja 12/47
Bika tó 14/56
Billinges oldal 11/46
Bisztricske 5/28
Bitórét 13/50
Hoki erdő 9/40

Boldog 9/40
Boldogi (út) 15/61
Boldog! útra járó 15/62

Borovicska dúló 4/24
Borovicska forduló 4/24
Borovicska legeld 4/24
Borovicska mezó' 4/24
Bottyani ( Bottyán!) határ 4/24, 5/29

Buda 1/12, 4/25, 12/47, 12/48,

Buda Pesti kerület ( Budai kerület) 6/31, 11/45
Bugyi forrás 10/43
Buják 15/58

Bújáki ( bujáki) uradalom 14/50, 14/51
bujáki vár- 15/58, 15/59
Burgundin 2/19
Büdös ér 15/62

Czerina 2/18

Czerina ( erdó') 4/24
Czerina (irtvány) 4/25
Csaba. 14/56

Csapási döllő 2/20
csapasi szóló hegy ( Vichtrieb Weinberg)
Császár dulo 8/38

Császárát (Császár úti) 12/48. 14/56
Cseh-kút 15/59
Cseh ország 15/59

Cselin 1/12,
Cserhat (Cserhát) 1/12, 3/23
Cseri dűlő 11/46

Cservenkai dullő 11/46
Cservenkaí düllón épült majorság 11/46
Cservenkai kút 11/46

7/35
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Cser völgy 2/18 

cservölgy 6/33, 7/35 

cservölgy i j uhmaj o r 7/ 3 6 

Csibaj 1/12, 1/13 
Csinosai rét 6/32 
Csintovány 12/48 

Csintovány patak (folyó) 12/47, 12/49
Csonkás 3/23 

Csonkásalja 3/23 

Csősz király árka 10/45 
Csösz-Csesz-Csó'rsz árka 14/50 

Csörsz (árok) 15/59 
Csővár 2/16, 9/40, 13/49
Csővári ( határ) 2/19, 2/20, 2/21 

csurgó (forrás) 2/16 
Csurgó melléke 15/60

Daru-halom 15/62 

deszkafenek 15/60 

dényoviszko 2/21 
Délnek fekvő széles földek 5/28 
Diósberek 12/48
Dióvölgyi düllö 6/32 
dluki berek 2/2 0 

dolinka ( U síinka) 2/18, 2/21, 7/35 
Dolinka (mező) 4/24 
Dolinkai (dóik.) 2/15 
Doünkal ( kaszáló) 4/24
Domony 5/27, 7/34, 7/35, 7/36, 8/37, 8/39, 12/48
Domonyi ( határ) 7/36 
Domo nyi ré t 7/ 3 6
Domony községbe vezető út 6/32 

Domonyik ( község) 8/37

Domony völgy (völgy) 5/28. 8/38 

Domonyi völgy 3/23, 5/30 
domye 1/12 
Döghalom 15/60

Duna 4/25, 15/58 

Dutka 12/48, 14/öo



Ecskendi erdő 3/23

Ecskendi puszta 2/15, 2/16, 6/33

Egerszeg 8/39, 12/48
Egresi döllő 2/15, 2/20
Egresrét 13/50
Egres völgy 8/38
Egyenes dulo 8/38

egyenesen fekvő szántó földek 2/21 

elő hegy 1/13

Emse 14/56 
emse völgy 10/43, 10/44 
Emsei pinzes 14/56
Erdei düllö 6/31

Erdei földek 12/48
Erdők alatti 'Tói kaszaló 4/24
Erdő Kürt 1/14
Erdöntuli dtílo 8/38
Éjszaknak fekvő széles 5/29 
Éles ?i-egy 3/23

Farkasrét 15/62
Fáklya verem majorság 11/46 
Fáklya verem oldal 11/46 
felső ( düllö) 14/55 
felső erdő 5/29

Felső Gyertyános 8/38 
felső ( Major) 10/43
Felső Majori 7 nyomású föld 10/44 
felső Mláka 5/29 
felső Pencz 2/16
Fekete erdő puszta ö/38

fenyő Haraszti Puszta ( Fenyő Haraszt) 11/46 
Fenyves 3/23
F enyv es ( düllö ) 13/49

Félegyházi (község) 3/23 
Fiatalos 3/23 
fö ( ucza) 2/18 

földvári kút 4/25
F üld vári magaslat 4/25 
földvég 10/44
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Gados dolina 1/12

Gajdos dolina 1/13
Galambosi döllő 2/21
Gaiábos 15/62
Galga (galya, Galyga) 2/15, 2/17, 2/18, 2/19, 2/20, 2/21, 3/23, 4/25, 6/31, 

6/32, 7/34, 7/36, 8/37, 9/40, 12/47, 12/48, 13/49, 14/53, 14/54, 14/55, 
15/57, 15/59

Galga völgy (völgyi) 3/23, 7/34, 7/36, 8/37, 12/48, 13/50, 14/53

Ganaj-szög 15/62

Gazos i dűllő 11/46
Gazos! puszta 11/46

Gödöllei kerület ( Gödöllei szolgabirói kerület, G edellŐi kerület) 7/34, 
10/41, 10/42, 14/50

Gödöllei uradalom 6/31
Gödör 3/23
Gömör ( megye) 8/37

Gombos 10/42
Görbe 12/48
Gulyás berek 13/50
Gutta, Guta (község) 1/13, 6/32
Guttai hegy 1/13

G uttai völgy 1 1/14
Gyertyán felé eső dülö 8/38

Gertyános ds osztály 3/23

Gyékény farka 15/63
Gyöngyösi piacz 14-/53
Györki határi 14/56
G yo rki úti 14/ 56
Gyú puszta 12/48
Gyúró völgy 14/56

Gyürcí völgy 15/62

Hajdaniföldek 12/48

Halagvölgy 12/48

Halálvölgy 12/49
Hamvas telki düllö 6/32
Haraszt ( erdő) 15föQ

harmaszód ( Harmaszód) 5/26, 5/27
Harmincz hányás 14/56
Hármas dülo 10/ 44



H alá rv ö Így 1.5/ 6 2

Hatvan 11/46, 15/58 

hatvani határ 14/56
Hatvani ut (úti) 14/56, 15/61

Hatvani útra járó 15/62

Hatvani ( hatvani) var 15/57, 15/58, 15/59

Hatvanba vezető út 15/61
hegy 14/56

Hegy alatti dűlő 5/27
Hegyi dűlő 8/38
Hegyi szántó földek 7/35
Hegymegi alsó 14/56 

i k iHegy m égi 2 14/56

Hegyre -járó 15/62

Hendberg ( csirkehegy) 7/35

Heovizj Apátság. 14/54
Herczeg tisztás 6/33
Hernádi csárda 7/36

Hernádi puszta ( Hernádi puszta) 6/33, 7/36
Hetes nevűi döló 10/44 
Heves (megyei) 10/42. 15/58
Héviz (Hévíz) 10/42, 13/49, 14/50, 14/51, 14/52, 14/53, 14/54, 14/55, 14/57 
Héviz-Györk 3/22, 10/42, 12/48, 14/54, 14/55 
hévizgyorki határ 10/43 

Hévíz Györki völgy 3/23 

Hévízi erdő 14/53 
hévízi felső rét 14/53
Hévízi (hévízi) határ 10/45, 12/48, 14/52, 14/56 
hévízi Rétek 14/53 

hévízi út 15/61 
HÍdfelettí dúló 8/38 
Hiarai döllő 2/20 
Homok (legelő) 15/60 
Homokszeri dúllö 6/32 

hosszú ( földek) 10/44 
hosszú dűlő 5/29 
Hosszú nyilas 3/23 

H rabina 3/2 3, ?/36 

Huszka lúcskai döllő 2/20 
Huszti berki döllő 2/19

70



Ibrány 10/42

Iklad 5/27, 6/33, 7/34, 7/35, 7/36, 8/39

Ikladi ( rét) 7/36, 8/38
Ikladi völgy 3/23
Iklat 7/34

ingovány nádos 10/44
Irtás part 15/62

Irtvány 3/23, 10/44

Irtványi szántó föld 11/46
István ( dülö) 5/29

Jacsa 1/12
Jász Árok szállás 10/45
Jászfényszaru (jász Fenszaru, Jász-Fényszarui) 6/32, 13/49, 15/61
Jász kunsági völgy 3/23
Jászság 15/59
Jegenyei düllö 6/32
Jetcs 1/12
Juharos 9/40

Juhászberek 10/43

Kápolna 14/56
Kapzsi 15/61
Kartal 10/41, 10/42, 10/45, 12/48 14/54
Kartaii ha<ár 14/56
Kastély 9/40

Kalló 6/30, 10/42, 11/46
Kállai határ 11/46
Kálvária 2/18

Kánya 14-/5 5

Káposztás 15/60
Káposztás dülö 8/37
Kenderes 15/60
Kende rf öld 10/ 4 3

Kender földek alatti dűlő 8/37
Kenyérváró part 15/62
Kereknádi 10/13
Kerek Haraszt 11/46
Keresztfa 12/48
Kereszt hegy 14/56



Kereszti Árok 4/25

Kert 2/19
Kertalatti ( düllö) 14/55 
Kert feletti dillö 8/38 

Kerti dulö 8/ 38
Keszeg 10/42
Kéri dülö 4/24, 6/32
Kéri erdő 4/24

Ké ri ío r rás 4/25 
Kéri kút 4/25 

Kéri major 4/24 
Kéri ( kéri) puszta 5/27, 6/32 
Kétemseközti 14/56 
Kétemsei közti felső 14/56 
Két rész 2/1?

Kisbagh 8/39
Kis Baghi vendégfogadó 12/48

Kis cselén 1/13

Kis emsei alsó ( Kisemsei alsó ) 14/56 
Kisemsei felső 14/56
Kis és nagy farkas lyukak 14/56 

Kisirtvány 10/44 
Kis juharos 7/35
Kis félti ( erdő) 2/15
Kis Kartal 10/51, 11/46

Kis Kartali puszta ( Kis Kartal puszta) 10/41, 10/42, 11/46 
Kis Kaszálók 10/41
Kis Nemedi ( Kisnámedi) 4/25 
Kis Némedi dülö 4/24 
Kis Némedi határ 4/24 

Kis nyilas 3/23
Kisp allag dlilÖ 10/43 
Kisréti lege 16 3.0/44

Kis réti urasági legelő 10/43 

kis részi erdő 2/21 
kis szollők 1/13
Kis Tatár ülés 3.2/47f 13/46 

Kistóli rét 5/25

Kis-Ujfalu 3/23, 4/24, 4/2 5, 5/27, 6/31 
Kis-Újfalusi felső határ 4/25
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Kisvágás 3/23

Kis vágás erdő 10/44 f
Klenja 2/13
Kiin 2/19
Kodús berek 6/33
Kondoros 9/4-0

Kopanicza 5/29
Kopanyicza 2/19, 2/20
Kopaszka 14/56

Kotlik 2/17
Kónya 15/60
K ö bánya 7/ 3 6

KÖ ké ny esi u ti 14/56
Körtefa 15/62

Körte szói rét 11/46

Körte szóó ( major) 11/46
Körteszó patak 11/46
Körtvélyes rét 13/50
Közép 14/56

Közép dülö 8/38
Középmajori 6 nyomású földek 10/44
Középső 14/56
Közép só' forduló 4/24
Középső i”egyi szöllök 4/2 5
Középső ( Major) 10/43
Közép úti 14/56

Község földje 10/43

községi szántó földek 5/28
Kökényesei Hektár 11/46

Kővágó 3/2 3
Kreuzberg 7/35
Kukoricza told dülö 10/43
Kurta sor 2/18
Kurta düllö 3/23
Kutya- hegy 15/61

Kürt 6/30 

legfelsőbb rét 3/23 

lencse föld 10/43 

liba pást 10/43



Liget (Ligeti puszta) 5/27, 14/56 

lis kondi 2/22.
Lopó völgy 3/23 
Ludaslápai düllö 6/32

Magos (hegy) 1/13 
M agyai os 10/44 

Magyal ősi düllö 11/46 

Magyalosi puszta 10/42 
Magyar kai döllö 2/19 
Magyarkai völgy 2/20 
Major 2/18, 10/43 
Mai a szenja 2/20 

Malá sztana 2/3 7 
Malom 12/48 

malom árok 14/53 
Malomhegyi düllö 6/32 
M alom s z eg 3/ 2 3 
Malom úti dűlő 8/38 
Manyik. 9/40 
Mátrái hegyek 1/12 
Mácsa 2/l5, 2/22, 5/27, 6/30, 6/31, 6/34, 7/36, 8/39, 10/42 
Mácsai (határ) 4/24, 7/36 
Mácsai (rét) 7/36 

Mácsai völgy 3/23 
Máj okai föld 2/3 8 
máj okai ( rét) 2/21 
Márton hegy 1/14 
másik patak 4/25 
Megyerke 6/32 

Megyerkei düllö 6/32 
Megyerkei (forrás) 2/15 
M eleg völgy 14/56 

meneteles helyen fekvő szántó földek 2/21 

Meredek domb 3/23 

Mesterhegy 1/14 

Meszelátó hegy 3/23 

Méhes dinnye föld 10/41 
Mérges 15/61 
Mindszenti Puszta. 11/46
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Mocsár 10/44

Mocsárka 2/19

Mocsárkai döliö 2/16

Mocsárkai döliö felső rét 2/21
Mocsolya (mocsolyá) 1/12, 1/13
Mocsolyai (forrás) 2/15
Mogyorós 1/13

Monostor 14/56 

monostori rét 14/51

Nagy cselén 1/13 

Nagyemsei 14/56 

Nagyerdő (nagy erdő) 2/15, 2/19, 2/20, 3/23 

Nagy erdő rész 2/21 
nagy felü (erdő) 2/14 
N agy halom 15/ 6 0 
Nagyirtvány 10/44 

Nagy Kartal 10/41, 10/42 
Nagy-rét 15/62 
Nagyrét dülö 10/44 
Nagy Tatár ülés 12/47. 12/48 

nagy urasági erdő 2/20 

nagy völgy ( Nagy völgy) 6/33, 12/48 
Nádaskai atak 11/46 
Nádaskai rét 
Ne-sztlr 15/ 61 

Német cseh ország 7/35 
Németh ucza 2/15 
névetelen ( patak) 4/25 

Nográd. (Nógrád, Neográd) megye (Megye, megyei) 1/14, 2/16, 3/?3, 
6/30, 6/32, 8/37, 9/40, 10/42, 14/55, 15/58 

Novma 3/23

Olasz ország 15/59

öreg 15/61
öreg erdei irtás 8/38
Öreg erdei oldal s/Sö

: reg hegy ( Öreg hegy) 1/14, 3/2 3, 6/31, 14/56

□reghegyi szöllök 8/38
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Öreghegyi szöllök alatti szántóföldek 8/38 

Örhegyi döllö 6/32 

Oroszló 12/4G 
országút 10/43
Országúton túli 14/56
Ossrana 2/20 
Osthmuch 9/39 

Osztály 10/43

Palya völgy 14/56 
Pap léniája 2/18 
Pap rét 15/62 
papszeg 15/59 
Paradicsom ( ucza) 2/18 

patakon túl 3/23

Pazderjai dtíllő 11/46 

Pálhegyi düllö 6/32 
pásti falu rész 10/43 
Peres 14/56
Peres dúló ( dülö) 8/37, 12/43 
Peresi rét 2/21

Pest 2/1?, 4/24, 4/25, 6/31, 8/38, 9/40
Pest Kassai ország út ( országút) 6/31, 13/49
Pest Lembergi országút 8/38

Pest Losonci vasút 6/31

Pest megye (megyei) 1/12, 1/14, 2/16, 2/17, 3/22, 3/23, 5/25, 5/26, 

6/30, 7/34, 8/37, 9/39, 9/40, 10/42, 12/47, 13/49, 14/54, 15/57, 

15/58
Pest Pilis és Solt ( .... megye, megyei) 2/14, 2/1?, 3/22, 4/24, 8/3?, 

10/41, 11/45, 12/47, 12/48, 13/49, 14/50, 15/57
Pestre vezető országút 2/21 
Pinzes 14/56 
posta tanya 10/43 
p ösvény 10/44 
Prhlaviszka dülö 4/24 

Prhlavíszka ( mező) 4/24 
Prieloha 2/18

Prósznye ( Prosznye) 1/12, 1/13 

Pruvogyelenia ( alsó és felső) 2/21 

Puszta Nagy Kartal 10/4:1
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Puszta szellő (legelő) 4/24

Puszta templom 3/2 2

Püs .Hatvan (Püspök Hatvan, Püspök hatvan, Püspök) 1/14, 2/14, 2/16, 
2/17, 2/22, 3/23, 9/40

Püspök hatvani (völgy) 3/23

Rákos 15/59

Rétszél 12/48

Rovnye 1/14
Rókalyuk 12^48

Rótkut 10/43

Sajt völgy 1/14
Sápi völgy ( völgyi) 1/14

Sáp 1/13
Sárkány-fok 15/61
sárszeg 15/59

Semiyés-alja 15/62
Semlyés-part 15/62

Serház alatti dülö 8/38

Sida 5/25

Sinai hegy 9/40

Sinkár (völgy). 1/13
Siló 5/25
Sí tó puszta 5/26
Sós 13/50
Sőreg 10/42

Stájer ( ország) 7/35.
Stej pnyík 2/19
Sügyi Pszta (puszta) 2/16, 2/20, 2/21

Sváb ucza 2/18

Szada 8/39
Szálai Tabla 13/49
Szarka berek 6/33

Szarkás 11/46
SzarVaetó 5/27

Szálas erdei irtás dűlő 8/38
Szálaska ( Szálas kai) döllö 2/16, 2/21

Szálaskai rét 2/20
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Szállás dűlő a/37

Száraz rét 8/ 38
Százöles 12/48
Szegi dűlő 5/29
Szent András hegye ( Széni András nevezetű hegy) 14-/51, 14-/52
Szent András kolostor 14/56

Szent András partja 14/51, 14/53, 14/54, 14/56

Szent György tó 15/62

Szent György part 15/62

Szent Kereszt 9/39
Szent Lászlóra vezető út 14/53
Szerüskertek megetti dűlő 8/37

Székes 3/23
széles ( rét) 2/21
széles és rövid tó (rét) 2/19

Széles nyilas 3/23
Széles rét 2/18

Széna völgyi erdő 10/44
Szijháti düllö 6/32
Szikes 15/62
Szikorai düUö 6/31

Szilágy (Szilágyi) 2/16, 2/21, 3/23, 4/25
Szilágyi (határ) 2/20, 4/24

Szilás rét 1/12
Szilos 13/50
Szilvasori rét 6/32
Szilvásvölgy 12/48
Szórna hegyi déli oldal 6/33
Szóri (puszta) 2/20, 2/21
Szöllei Árok 4/25
Szöllök alatti ( kaszáló) 4/24
Szt. László ( Szentlászló) 12/48, 14/54
Szurdok alatti dülö 5/28

Tabán ( tabán, Tabány) 2/15, 2/19, 6/31, 9/40, 15/59
Takács hegy 2/18, 2/19

Tamosztom 2/19

Tarosa 11/46
Tarcsi oldal 11/46
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Tatár árka (tatár árka) 6/33, 10/45

Tatár hányások 14/51, 14/52

Tatár sáncok 10/41
Tatár Lilési düllők 12/49
Tápió Györk 3/22
Tárkony 10/45

Temető (temető) 7/35, 8/37, 12/48
Temető dülö 4/24

Templaríusok Monostora - Kolostora 14/51
Templom fölött 3/23 
templom hegy 6/33 
templom tér 6/31

Tisza 3/23
Tormavöigy 3/23
Torom alatti díilo 8/37
Torom dülö 8/37

Tófalu puszta ( Tófalusi Puszta) 13/50, 14/53
Tófalusi rét 14/53 
tó feneki rétek 2/21
Tói ( kaszáló) 4/24
Tó-szeg 15/62

Tót-Györk 2/16, 3/22, 3/23
Tót-Györki határ 2/18, 2/21, 4/24
Tót-Györki völgy 3/23
Tóth UCZ<_ 2/18
Tóti rét 6/32
Tökésí dííllő 11/46

Tökös part 15/62
Tövises 15/62

Tőkési Canalis 11/46
Tőkési patak 11/46
Tríncs 15/59
Troktyina 2/19
Túra 14/50, 14/51, 14/54, 14/55, 15/57, 15/58, 15/63
Turaí határ ( határi) 14/56, 15/59

Túrái völgy 3/23

Túró ez ( megye ) 8/37 

Tufát 13/50

új hegy (Neuberg) 7/36, 15/61
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Újhegyi szöllök 4/25

Újsor 15/59

Unom 15/61
Urak dlilleje 6/32

Uraság felső táblai • szántóföld 8/37
Urasági Major 10/43

urasági tabia 10/43

Úri 14/56
Út alatti dülö 8/38

Vadas árnyék düllö 2/20
Vadaskert 12/48
Val'kói erdő 15/60
Valkói határ 15/59
Vanyarc 1/14
Varsányi határ 10/43

Varsányi puszta (Varsányi Puszta) 10/41, 10/42, 11/46

Vácz 1/12, 2/15, 2/17, 6/31

Váczi ( dűlő) 3/23
Váczi (járás) 1/12, 2/14, 2/17, 3/22, 3/23, 4/24, 5/25, 7/34, 8/37, 9/39

10/41, 10/42, 12/47, 12/48, 13/49, 14/50, 15/57
Váczi kerület 4/24, 5/26
Váczra vezető út 2/21
Vácz Szent Lászlói határ (V.Sz. Lászlói határ) 14/50, 15/59
Vátz Gödöllői Járás 11/45

Vámosgyörk 13/49
Veika szenja 2/20

Veresegyház 8/39
Veresegyház felé vezető szekér Út 5/28

Veresegyházi határ 5/28, 5/29
Versegh (Verseg) 10/42, 11/45, 11/46, 11/47, 14/54

Verseghi út 15/61

Vérségi út melléke 15/62
Vérvölgy 14/56

Vizköze 15/62
Vízre járó 14/56, 15/62
Vízre járó rét ő/33

vízsor 15/59
Völgyi rétek 6/33
Völgyre járó pénzes 14/56

V.Sz. Lászlói erdő 15/60
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Zagyva 3/23, 6/32, 9/40, 11/46, 13/49, 14/53

Zamosztomi földek 2/21

Zeng v öigy 5/ 2 6
Zeng völgyi dülö 5/29

Zöldhaiom 15/6 0

Zsámboki út 15/61
Zsellért régibb dülö 10./44

Zsellért ujddlö 10/44

Zsidai halár 4/24, 7/36
Zsid-ai ut melletti dulö 8/38

Zsidó (Zsidai) 5/25, 5/26, 5/27, 5/30, 6/31, 6/32, 8/38, 8'39
Zsidó hegyi düllö 6/32
zsidó temető 3/23
Zsidó völgy 3/23



Deutscher Auszug

Frigyes Pesty, Historiker und Mitglied dér Ungarischen Akademie dér 

Wissenschaften, Hess ín den 60er Jahren des 19. Jahrhunderts mit Hilfe 

dér Behörden dér Dörfer und Stádte allé Orts- und Flurnamen des 

damaligen Ungarns sowie die mlindlichen Uberlieferungen, die sich an 

diese Namen knüpfen, saraméin* Diese grosse Sammlung, dieses historisch. 

ethnographisch und sprachwissenschaftlich sehr wertvolle Matéria! befindet 

sich im Handschriftenarchiv dér Landesbibliothek Széchenyi ( Országos 

Széchenyi Könyvtár) in Budapest. Dér Autor veröffentlichte im Wortlaut 

den Namenschatz von 15 Gemeinden, die im nordöstlichen Teil des 

Pester Komitats, im Plüss tál dér Galga liegen. Die Einleitung des Aufsatzes 

gibt Hinweíse für die Anwerdung des Katerials in dér Pádagogischen und 

wissenschaítlichen Praxis, am Ende wird das alphabetische Verzeichnis 

derjenigen Orts- und Flurnamen mitgeteilt, die von grossem Interessé sind.
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